
Per diversi anni la Camera dei Deputati della Romania
si riuniva nel Palazzo del Patriarcato di Bucarest, che

era già stato sede della Grande Assemblea Nazionale, il
sistema monocamerale istituito dalla Costituzione del
1948. Nel 1984, quindi, Nicolae Ceausescu, Presidente
della Repubblica Socialista di Romania, dispose che fosse
edificato un imponente palazzo nel centro della città che
avrebbe dovuto ospitare le maggiori istituzioni dello stato
socialista. Nel 1989, l’anno in cui scoppiò la rivoluzione
nel paese, i lavori non erano ancora terminati: lo sareb-
bero stati nel 1996 ma intanto, nel 1993, il palazzo era già
diventato la sede ufficiale del nuovo Parlamento, acco-
gliendo dapprima la Camera dei Deputati e poi anche il
Senato, che era stato istituito con la nuova Costituzione
del 1991.
È qui, nel cuore dell’Europa e nella Sala “Nicolae Iorga”
della più importante sede istituzionale della Romania, che
l’International Organization for Diplomatic Relations ha

La Cerimonia nel Parlamento di Bucarest - The Ceremony in the Parliament of Bucharest

For several years the Chamber of Deputies of Romania
met in the Patriarchate Palace in Bucharest, which

had already been the seat of the Grand National Assembly,
the unicameral system established by the 1948 Constitution.
In 1984, therefore, Nicolae Ceausescu, President of the
Socialist Republic of Romania, ordered that an imposing
palace be built in the center of the city which was to
house the major institutions of the socialist state. In 1989,
the year in which the revolution broke out in the country,
the works were not yet finished: they would have been
completed in 1996 but in the meantime, in 1993, the
building had already become the official seat of the new
Parliament, first welcoming the Chamber of Deputies
and then also the Senate, which had been established
with the new Constitution of 1991.
It is here, in the heart of Europe and in the “Nicolae
Iorga” Hall of the most important institutional headquarters
in Romania, that the International Organization for
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celebrato il suo consesso il 2 dicem-
bre 2022, in segno di amicizia verso
un Paese che ha avuto una storia tra-
vagliata ma che, da 15 anni, è uno
Stato membro dell’Unione Europea e
dell’ONU, democratico, moderno ed
ospitale, che con una economia in co-
stante crescita è più che mai proiet-
tato verso il futuro.
Proprio al futuro della Romania è stato
dedicato il primo intervento del Go-
vernatore Catello Marra che ha
aperto la sessione delle nomine per
l’anno 2022 dei nuovi Corrispondenti
Diplomatici. Visibile la sua soddisfa-
zione per essere riuscito a realizzare
– insieme al suo staff - un progetto a
lungo inseguito, che ha conosciuto
diverse battute d’arresto soprattutto
durante la pandemia e che ha richie-
sto uno sforzo organizzativo non co-
mune. Accanto a lui, al tavolo della
Presidenza, il Presidente del Comitato
Organizzativo e Segretario Nazionale
Patrizio Oliva, il Senatore e Corrispon-
dente Diplomatico Antonio Razzi, la
Corrispondente Diplomatica Mara
New e il Segretario Nazionale per la
Francia Dr. Georges de Lis Carp.

A seguito dei colloqui che il Governatore
aveva avuto con il Questore della Ca-
mera dei Deputati, l’On. Antonio An-
drusceac, egli ha quindi presentato il
progetto “Una Start Up per un futuro
nel tuo paese”.
“Essere cittadino romeno maggiorenne.
Dimostrare esperienza imprenditoriale.
Avere la residenza all’estero e tanta
voglia di iniziare un’attività non agricola
in Romania. Sono questi i principali
requisiti del progetto ‘Una Start Up
per un futuro nel tuo paese’ che offre
la possibilità ai cittadini romeni che
vivono all’estero di seguire un corso
di formazione gratuito e ottenere un
finanziamento di 40.000 euro per avviare
una start-up nel loro paese”.
“La Romania ha più di 3.000.000 di cit-
tadini che vivono all’estero e, secondo
le ultime statistiche, è al secondo
posto, dopo la Siria, con maggior nu-
mero di cittadini emigrati. Una realtà
drammatica dal punto di vista di perdita
della mano d’opera per il paese che
negli ultimi anni risente molto della
mancanza di professionisti. Infatti,
quest’estate, molti alberghi e ristoranti
che si trovano sul Mar Nero rimarranno
chiusi per mancanza di lavoratori”.
“Si tratta di una nuova opportunità,
completamente gratuita e finanziata
con fondi europei, che offre ai romeni
che da anni sono partiti la possibilità
di rientrare al loro paese. La maggior
parte dei romeni ha lasciato il paese
per motivi economici, sono andati al-
l’estero alla ricerca di nuovi posti dove
poter costruire una famiglia pensando
inizialmente a una permanenza di po-
chi anni. In realtà si sono stabiliti e
hanno accumulato una ricca espe-
rienza lavorativa e, proprio per questo,
ora si pensa di incentivare il rientro
dei romeni che abbiano spirito im-
prenditoriale, senza che sia necessa-
rio che stabiliscano la residenza in

Romania, poiché potranno gestire la
futura nuova attività a distanza”.
“Per il momento le iscrizioni alla prima
edizione del progetto sono arrivate al
50% e le start up proposte dai diversi
partecipanti sono molto varie, spa-
ziando dalle tecnologiche alle strut-
ture alberghiere, da quelle dedicate
alla bellezza alle attività di street food,
un concetto non tanto conosciuto in
Romania e che pensiamo potrebbe
avere successo”.
“Si è notato con piacere che le per-
sone che hanno fatto il corso hanno
dato un feedback positivo, lo consi-
derano interessante e utile. Soprat-
tutto i professionisti romeni che lavo-
rano nel nord Europa e che sono
molto precisi e determinati. Invece,
da parte dei romeni che vivono in Ita-
lia, c’è stata un po’ di diffidenza: tanti
romeni sono venuti per problemi eco-
nomici e hanno paura che con questo
progetto non riescano a coprire tutte
le spese per portare avanti una start-
up in Romania”.
“Il progetto è diviso in tre fasi: la prima
fase ha una durata di 10 mesi e pre-
vede la selezione di un gruppo di 200
persone, che seguirà dei corsi gratuiti
di formazione imprenditoriale online
durante i quali, con l’aiuto degli
esperti, i partecipanti svilupperanno
un business plan. Nella seconda fase,
i 200 piani aziendali saranno analizzati

Diplomatic Relations celebrated its
meeting on 2 December 2022, as a
sign of friendship towards a country
that has had a troubled history but
which, for 15 years, has been a dem-
ocratic, modern and hospitable mem-
ber state of the European Union and
the UN, which with a constantly grow-
ing economy is more than ever pro-
jected towards the future.
The first speech by Governor Catello
Marra was dedicated precisely to the
future of Romania, opening the session
of appointments for the year 2022 of
the new Diplomatic Correspondents.
His satisfaction is visible at having
managed to realize - together with
his staff - a long-awaited project,
which has experienced several set-
backs especially during the pandemic
and which has required an uncommon
organizational effort.
Next to him, at the President’s table,
the President of the Organizational
Committee and National Secretary
Patrizio Oliva, the Senator and Diplo-
matic Correspondent Antonio Razzi,
the Diplomatic Correspondent Mara
New and the National Secretary for
France Dr. Georges de Lis Carp.

Following the talks that the Governor
had with the Commissioner of the
Chamber of Deputies, the Honourable
Antonio Andrusceac, he then pre-

sented the project “A Start Up for a
future in your country”.
“Being an adult Romanian citizen.
Demonstrate entrepreneurial experi-
ence. Having residence abroad and
a great desire to start a non-agricultural
business in Romania. These are the
main requirements of the project ‘A
Start Up for a future in your country’
which offers the possibility to Romanian
citizens living abroad to follow a free
training course and obtain financing
of 40,000 euros to start a start-up in
their country”.
“Romania has more than 3,000,000
citizens living abroad and, according
to the latest statistics, it is in second
place, after Syria, with the highest
number of emigrant citizens. A dramatic
reality from the point of view of loss
of workforce for the country which in
recent years has suffered greatly from
the lack of professionals. In fact, this
summer, many hotels and restaurants
located on the Black Sea will remain
closed due to lack of workers”.
“This is a new opportunity, completely
free and financed with European funds,
which offers Romanians who have
left for years the possibility of returning
to their country. Most Romanians left
the country for economic reasons,
they went abroad in search of new
places where they could build a family,
initially thinking of staying for a few
years. In reality they have settled and
have accumulated a rich work expe-
rience and, precisely for this reason,
we are now thinking of encouraging
the return of Romanians who have
an entrepreneurial spirit, without it
being necessary for them to establish
residence in Romania, since they will
be able to manage the future new
business remotely”.
“For the moment, registrations for the
first edition of the project have reached
50% and the start-ups proposed by
the various participants are very varied,
ranging from technological to hotel
structures, from those dedicated to
beauty to street food activities, a con-
cept not so much known in Romania
and which we think could be suc-
cessful”.
“We were pleased to note that the
people who took the course gave
positive feedback, considering it in-
teresting and useful. Especially the
Romanian professionals who work in
Northern Europe and who are very
precise and determined. Instead, on
the part of the Romanians who live in
Italy, there was a bit of mistrust: many
Romanians came due to economic
problems and are afraid that with this
project they will not be able to cover
all the expenses of carrying out a
start-up in Romania”.
“The project is divided into three phas-
es: the first phase lasts 10 months
and involves the selection of a group
of 200 people, who will follow free
online entrepreneurial training courses
during which, with the help of experts,
the participants will develop a business
plan. In the second phase, the 200

Il Palazzo del Parlamento di Bucarest - The Parliament Building in Bucharest

Il Segretario Nazionale per la Francia Dr. Georges de Lis Carp, la Corrispondente Diplomatica
Mara New, il Governatore Catello Marra, il Senatore e Corrispondente Diplomatico Antonio Razzi

e il Presidente del Comitato Organizzativo e Segretario Nazionale Patrizio Oliva.
The National Secretary for France Dr. Georges de Lis Carp, the Diplomatic Correspondent Mara

New, the Governor Catello Marra, the Senator and Diplomatic Correspondent Antonio Razzi and
the President of the Organizational Committee and National Secretary Patrizio Oliva



Le  Correspondant  Diplomatique

III

da un’apposita Commissione in Ro-
mania e verranno selezionati 25 pro-
getti che avranno a disposizione un
servizio di consulenza personalizzata.
La terza e ultima fase del progetto pre-
vede un periodo di attuazione di sei
mesi e include un programma per mo-
nitorare il funzionamento e lo sviluppo
delle attività finanziate nel loro periodo
di sostenibilità e per raggiungere tutti
i risultati del progetto”.
“Ma chi sono gli imprenditori romeni
in Italia e in che settori sono più attivi?
Si tratta di persone giovani e dinami-
che, un terzo di loro ha intorno ai 35
anni, hanno creato piccole imprese
partendo dalla propria esperienza la-
vorativa e dai propri risparmi, con-
tando su una rete sociale e familiare
d’appoggio. In 10 anni, il numero degli
imprenditori romeni in Italia è aumen-
tato del 70%: oggi, abbiamo più di
51.000 imprese con un titolare romeno,
che significa il 10% sul totale delle im-
prese avviate da stranieri”.
“Tuttavia, anche se i romeni costitui-
scono la più ampia comunità di stra-
nieri in Italia, non sono al primo posto
per il numero di imprese, ma sono su-
perati dai marocchini e dai cinesi, con
70.000 e 57.000 imprese rispettiva-
mente. Inoltre, la maggior parte delle
imprese romene sono nel campo del-
l’edilizia che negli ultimi dieci anni ha
registrato però una crescita solo del
6%, facendo emergere nuove direzioni
di sviluppo delle imprese romene. I
servizi, la ristorazione e il ramo alber-
ghiero registrano una crescita di
nuove piccole e medie imprese. Anche
la presenza sempre più consistente
delle donne costituisce un’altra carat-
teristica dell’imprenditoria romena: at-
tualmente un terzo delle imprese ro-
mene è in mano alle donne, soprattutto
nei settori emergenti”.
“L’idea è di far guadagnare tutti, da
una parte i romeni all’estero che ap-
portano un bagaglio di informazioni e
idee nuove e dall’altra parte la Roma-
nia dove inizia a mancare manodopera
che speriamo di recuperare grazie a
progetti come questi, visto che per il
momento, il risultato è molto positivo”.

Si è passati quindi alla Cerimonia di
nomina dei Nuovi Corrispondenti Di-
plomatici con la lettura delle citations
in lingua inglese da parte della Corri-
spondente Diplomatica Mara New.
“Oggi abbiamo tutti i continenti che
ci rappresentano” - ha commentato
il Governatore Marra alla conclusione
della Cerimonia- “in realtà erano at-
tese anche ben 32 persone prove-
nienti dall’India, tra coloro che sono
già Corrispondenti Diplomatici ed altri
che sarebbe stati nominati stamattina,
ma purtroppo abbiamo dovuto riscon-
trare come le Ambasciate rumene
all’estero abbiano procedure lunghe
e complesse per rilasciare i visti. Un
nostro Corrispondente Diplomatico di
Singapore, per dire, è riuscito a rag-
giungerci solo dopo essere transitato
a Dubai, negli Emirati Arabi Uniti, per
ottenere il lasciapassare”.

“Per coloro che incontriamo oggi per
la prima volta, ci piacerà farvi assistere,
domani sera alla Cena di Gala, ad
alcuni brevi filmati che vi daranno
un’idea di quello che facciamo in giro
per il mondo e soprattutto in Africa. A
noi piacciono le imprese difficili quando
non impossibili e, con la nostra te-
stardaggine, riusciamo sempre ad ot-
tenere risultati eccellenti. Come quando
a marzo tornammo da Los Angeles
per la cerimonia di Cavalieri e abbiamo
subito organizzato una squadra di soc-
corso per portare un forse piccolo ma
sostanziale aiuto alla popolazione del-
l’Ucraina. Con me, facevano parte
della missione il CD Sen. Antonio Razzi,
il Segretario Nazionale Italia Patrizio
Oliva, il Segretario Internazionale Mar-
cello Patti, il Segretario Nazionale Ro-
mania George Ilie, il Segretario Na-
zionale Malta Rosario Cutuli e altri CD.
In stretto collegamento con l’Amba-
sciata ucraina di Bucarest e con l’Am-
basciata Italiana in Romania siamo
partiti da Napoli con due pullman di
cibo, vestiti, medicinali e aiuti per la
popolazione e siamo rientrati con di-
verse donne e bambini per poi farli
accogliere chi in Bulgaria, chi in Ro-
mania e chi in Italia”.
“A parte le Cerimonie e le bellissime
serate che organizziamo, siamo sem-
pre molto attivi nelle missioni umani-
tarie. Nessuno è obbligato a parteci-
parvi perché sappiamo che ognuno
ha i propri impegni familiari e profes-
sionali che potrebbero impedirgli di
stare fuori sede per un periodo pro-
lungato – ad esempio lo scorso anno
noi siamo partiti il 16 dicembre per

business plans will be analyzed by a
special Commission in Romania and
25 projects will be selected which
will have a personalized consultancy
service available. The third and final
phase of the project foresees an im-
plementation period of six months and
includes a program to monitor the
functioning and development of the
funded activities in their sustainability
period and to achieve all project re-
sults”.
“But who are the Romanian entre-
preneurs in Italy and in which sectors
are they most active? These are young
and dynamic people, a third of them
are around 35 years old, they have
created small businesses starting from
their work experience and their sav-
ings, counting on a social and family
support network. In 10 years, the num-
ber of Romanian entrepreneurs in
Italy has increased by 70%: today,
we have more than 51,000 businesses
with a Romanian owner, which means
10% of the total businesses started
by foreigners”.
“However, even if Romanians con-
stitute the largest community of for-
eigners in Italy, they are not in first
place for the number of businesses,
but are overtaken by Moroccans and
Chinese, with 70,000 and 57,000 busi-
nesses respectively. Furthermore, the
majority of Romanian companies are
in the construction sector which, how-
ever, has recorded growth of only 6%
in the last ten years, bringing out new
directions of development for Roman-
ian companies. The services, catering
and hotel sectors are recording a

growth in new small and medium-
sized businesses. The increasingly
significant presence of women is also
another characteristic of Romanian
entrepreneurship: currently a third of
Romanian companies are in the hands
of women, especially in emerging
sectors”.
“The idea is to make everyone gain,
on the one hand the Romanians abroad
who bring a wealth of information
and new ideas and on the other hand
Romania where there is starting to
be a lack of manpower which we
hope to recover thanks to projects
like these, given that for the moment,
the result is very positive”.

We then moved on to the Ceremony
of Appointment of the New Diplomatic
Correspondents with the reading of
the citations in English by the Diplo-
matic Correspondent Mara New.
“Today we have all the continents
representing us” - commented Gov-
ernor Marra at the conclusion of the
Ceremony - “in reality, 32 people from
India were also expected, among
those who are already Diplomatic
Correspondents and others who would
have been appointed this morning,
but unfortunately we had to find out
how Romanian Embassies abroad
have long and complex procedures
for issuing visas. One of our Diplomatic
Correspondents from Singapore, for
example, managed to reach us only
after having passed through Dubai,
in the United Arab Emirates, to obtain
the pass”.
“For those we are meeting today for
the first time, we will like you to watch,
tomorrow evening at the Gala Dinner,
some short films that will give you an
idea of what we do around the world
and especially in Africa. We like diffi-
cult, if not impossible, undertakings
and, with our stubbornness, we always
manage to obtain excellent results.
Like when in March we returned from
Los Angeles for the Knighthood cer-
emony and we immediately organized
a rescue team to bring perhaps a
small but substantial help to the pop-
ulation of Ukraine. With me, the CD
Sen. Antonio Razzi, the National Sec-
retary of Italy Patrizio Oliva, the Inter-
national Secretary Marcello Patti, the
National Secretary of Romania George
Ilie, the National Secretary of Malta
Rosario Cutuli and other CDs were
part of the mission. In close connection
with the Ukrainian Embassy in
Bucharest and with the Italian Embassy
in Romania we left Naples with two
buses of food, clothes, medicines and
aid for the population and we returned
with several women and children to
then have them welcome those who
Bulgaria, some in Romania and some
in Italy”.
“Apart from the ceremonies and the
beautiful evenings that we organize,
we are always very active in human-
itarian missions. No one is obliged to
participate because we know that
everyone has their own family and

La platea dei neo-Corrispondenti Diplomatici e dei loro ospiti
The audience of the new Diplomatic Correspondents and their guests

La Corrispondente Diplomatica Mara New introduce i nuovi membri dell'Organizzazione
Diplomatic Correspondent Mara New introduces the new members of the Organization
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l’Africa, con il Segretario Internazio-
nale e due Corrispondenti Diplomatici
della Nigeria e del Congo, e siamo tor-
nati il 22 gennaio – ma noi diamo la
possibilità, per chi lo voglia, di parte-
cipare alle nostre missioni anche per
un periodo più limitato”. 

“L’Africa, per chi non la conosce, è un
continente ostico da un certo verso
ma molto bello da un altro verso. Mi
sono ripromesso, appena ci sarà la
possibilità di liberare dagli impegni
scolastici i miei due figli più piccoli per
tornare con loro in quei villaggi dove
noi siamo stati insieme all’inviato spe-
ciale del Presidente della Repubblica
Democratica del Congo per fare capire
loro che cosa significa prendere tra le
mani una bottiglietta di Coca Cola o
una semplice fetta di pane. È un qual-
cosa che fa riflettere su quanto, nella
nostra condizione di benessere, venga
ogni giorno sprecato, è una vera lezione
di vita che dovremmo apprendere tutti.
E dunque vi invito ad aderire, pure nei
limiti delle vostre possibilità, alla pros-
sima missione ma di farlo, nel caso,
con largo anticipo poiché noi viaggiamo
con una nota diplomatica del Ministero
e su invito del Presidente della Repub-
blica. Dopodiché lo facciamo in grande
sicurezza, accompagnati dalla scorta
militare del Presidente e tutto è sempre
andato bene sia in Congo che in Kenya”. 
“Il primo che è sempre pronto a parte-
cipare alle nostre missioni è il Senatore
Antonio Razzi che ha già avuto tre
mandati in Parlamento, due da Deputato
e uno da Senatore, ed è stato compo-
nente della Commissione Affari Esteri.
Tra le altre cose è tra le pochissime
personalità politiche al mondo ad avere
un rapporto privilegiato con la Corea
del Nord. E a questo proposito voglio
ricordare che noi avevamo messo in
programma da tempo una Cerimonia
da svolgersi nel Paese asiatico e, non
appena il Senatore ha lanciato l’iniziativa
su Instagram, dopo 24 ore si erano
fatti avanti ben 911 candidati al viaggio.
Al termine di una scrematura, avevamo
individuato 60 persone che avrebbero
potuto partecipare e, a quel punto, è
arrivata la pandemia che, tra l’altro, ha
provocato la chiusura ancora persi-
stente dei confini della Cina, l’unico
Paese dal quale potere partire per

Pyongyang. Il nostro progetto, comun-
que, è ancora in piedi, lo abbiamo sem-
plicemente messo in stand-by, stiamo
aspettando che si creino nuovamente
le condizioni per portarlo avanti, ciò
che contiamo di fare!”

Il Governatore Marra ha quindi introdotto
alcuni degli ospiti presenti in sala, a
partire da Kristen Rosen Gonzalez, Vi-
cesindaco di Miami Beach.
“È un vero piacere, per me, fare parte
dell’International Organization for Di-
plomatic Relations e di trovarmi qui in-
sieme a quello che sarà il prossimo
sindaco di Miami Beach Michael Gon-
gora, come anche potere trascorrere
il fine settimana insieme a persone
meravigliose come voi”.
A seguire, il saluto del suo predecessore
Michael Gongora, il quale anch’egli si
è detto onorato di essere ancora una
volta al fianco dei Corrispondenti Di-
plomatici per poi fare le congratulazioni
ai nuovi membri.
Ancora, tra i più assidui delle iniziative
dell’International Organization for Di-
plomatic, l’attrice Barbara Bouchet
che, anche nella sua veste di Dama di
Malta, ha voluto esprimere la sua gioia
di ritrovarsi nel consesso e in una città
così bella come Bucarest e lo stilista
Gianni Molaro.

“E quest’anno” ha aggiunto il Gover-
natore Marra – “abbiamo l’immenso
piacere di annoverare nella nostra
squadra un musicista importante, di-
rettore d’orchestra, compositore, ar-
rangiatore, molto noto presso il grande
pubblico per le sue partecipazioni ai
programmi di Renzo Arbore: il Maestro
Gianni Mazza”.
“È un onore essere qui” - ha com-
mentato il musicista –“in questo posto
e in questa bellissima città, spero di
continuare nel tempo ad essere con
voi”.

Il Senatore Antonio Razzi ha tessuto
le lodi del Governatore Marra: “Un
uomo dinamico, instancabile, lavora
365 giorni l’anno per tutti noi e voglio
complimentarmi anche con la sua fa-
miglia che lo supporta, perché senza il
sostegno della famiglia certe cose non
si possono portare avanti. Come anche
voglio sottolineare l’impegno di tutto il

professional commitments that could
prevent them from being away from
home for a prolonged period - for ex-
ample last year we left on 16 December
for Africa, with the International Sec-
retary and two Diplomatic Correspon-
dents from Nigeria and Congo, and
we returned on January 22 - but we
give the possibility, for those who
want it, to participate in our missions
even for a more limited period”.
“Africa, for those who don’t know it,
is a difficult continent in one sense
but very beautiful in another. I have
promised myself, as soon as there
is the possibility of freeing my two
youngest children from school com-
mitments, to return with them to
those villages where we were to-
gether with the special envoy of the
President of the Democratic Republic
of Congo to make them understand
what it means take a bottle of Coca
Cola or a simple slice of bread in
your hands. It’s something that makes
you reflect on how much, in our
state of well-being, every day is
wasted, it’s a real life lesson that
we should all learn. And therefore I
invite you to join, within the limits of
your possibilities, the next mission
but to do so, if necessary, well in
advance since we are traveling with
a diplomatic note from the Ministry
and at the invitation of the President
of the Republic. Then we do it in
great safety, accompanied by the
President’s military escort and every-
thing has always gone well both in
Congo and Kenya”.
“The first who is always ready to
participate in our missions is Senator
Antonio Razzi who has already had
three mandates in Parliament, two
as a Deputy and one as a Senator,
and was a member of the Foreign
Affairs Commission. Among other
things, he is among the very few
political figures in the world to have
a privileged relationship with North
Korea. And in this regard I want to
remind you that we had been planning
a ceremony to take place in the
Asian country for some time and, as
soon as the Senator launched the
initiative on Instagram, after 24 hours,
911 candidates for the trip had come
forward. At the end of a screening,
we had identified 60 people who
could participate and, at that point,
the pandemic arrived which, among
other things, caused the still per-
sistent closure of the borders of
China, the only country from which
we could start for Pyongyang. Our
project, however, is still standing,
we have simply put it on stand-by,
we are waiting for the conditions to
be created again to carry it forward,
which is what we plan to do!”

Governor Marra then introduced some
of the guests present in the room,
starting with Kristen Rosen Gonzalez,
Vice Mayor of Miami Beach. 
“It is a real pleasure for me to be part
of the International Organization for
Diplomatic Relations and to be here

together with the next mayor of Miami
Beach Michael Gongora, as well as
to be able to spend the weekend to-
gether with wonderful people like
you”.
This was followed by greetings from
his predecessor Michael Gongora,
who also said he was honored to
once again be alongside the Diplomatic
Correspondents and then congratu-
lated the new members.

Again, among the most assiduous of
the initiatives of the International Or-
ganization for Diplomatic, the actress
Barbara Bouchet who, even in her
role as Lady of Malta, wanted to express
her joy at finding herself in the assembly
and in a city as beautiful as Bucharest
and the stylist Gianni Molaro.
“And this year” added Governor Marra
– “we have the immense pleasure of
including in our team an important
musician, conductor, composer,
arranger, well known among the gen-
eral public for his participation in

Renzo Arbore’s programs: Maestro
Gianni Mazza”.
“It’s an honor to be here” - commented
the musician – “in this place and in
this beautiful city, I hope to continue
to be with you over time”.
Senator Antonio Razzi praised Gov-
ernor Marra: “A dynamic, tireless
man, he works 365 days a year for all
of us and I also want to congratulate
his family who supports him, because
without the support of his family certain
things cannot be done. Just as I also

Kristen Rosen Gonzalez, 
Vicesindaco di Miami Beach

Kristen Rosen Gonzalez, 
Vice Mayor of Miami Beach

La popolare attrice, Dama di Malta e Corri-
spondente Diplomatico Barbara Bouchet

The popular actress, Lady of Malta and 
Diplomatic Correspondent Barbara Bouchet

Il Senatore e Corrispondente Diplomatico
Antonio Razzi con il Governatore

Catello Marra
Senator and Diplomatic Correspondent 

Antonio Razzi with Governor Catello Marra

Il compositore e direttore d'orchestra 
Gianni Mazza

The composer and conductor Gianni Mazza
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Direttivo, a partire dal Segretario Na-
zionale Patrizio Oliva”.

E a prendere la parola, proprio il grande
campione italiano, europeo e mondiale
di boxe: “Nella mia qualità di Segretario
Nazionale per l’Italia dò anch’io ai nuovi
membri il benvenuto in questa straor-
dinaria Organizzazione. Quando il Go-
vernatore Marra mi ha proposto di en-
trare in questa famiglia, ho accettato
con grande gioia perché sapevo della
forte azione umanitaria che i Corri-
spondenti Diplomatici compiono quo-
tidianamente. Personalmente, da quan-
do ho terminato la mia carriera pugili-
stica mi occupo attivamente del sociale.
Ho sempre aiutato molte persone in
difficoltà, soprattutto i bambini. E l’anno
scorso ho avuto il piacere di essere
stato nominato Ambassador del Co-
mitato Italiano del World Food Program
dell’ONU, Premio Nobel per la Pace
nel 2020, la più grande organizzazione
umanitaria al mondo la cui assistenza
alimentare vuole costruire un percorso
di pace, stabilità e prosperità per quanti

si stanno riprendendo da conflitti,
disastri e dall’impatto del cambiamento
climatico. Quando si parla di povertà,
di difficoltà, di fame, posso garantirvi
che so di che cosa si parla. E dunque
chiedo a tutti i Corrispondenti di pro-
seguire a sostenere le nostre iniziative
umanitarie nel mondo”.

Il Governatore Marra: “Oltre a ringra-
ziare tutti i Segretari Nazionali che mi
appoggiano in questo duro lavoro, non
posso non citare anche una persona
che tutti voi sicuramente conoscete:
Marcello Patti, che da Segretario In-
ternazionale svolge un compito molto
prezioso intraprendendo e mantenendo
quei contatti in tutto il mondo che ci
consentono di ampliare ulteriormente
gli obiettivi della nostra organizzazione.
Sarà lui a presentare la serata di domani
dove, ancora in questo prestigioso
luogo, illustreremo più nel dettaglio, a
voi e ai numerosi ospiti che saranno
presenti, quanto abbiamo fatto e quanto
contiamo ancora di fare per un mondo
più giusto e per la pace”.

want to underline the commitment of
the entire Board of Directors, starting
from the National Secretary Patrizio
Oliva”.

And the great Italian, European and
world boxing champion took the floor:
“In my capacity as National Secretary
for Italy I also welcome the new mem-
bers to this extraordinary Organization.
When Governor Marra proposed that
I join this family, I accepted with great
joy because I knew of the strong hu-
manitarian action that Diplomatic Cor-
respondents carry out every day. Per-
sonally, since I finished my boxing
career I have been actively involved
in social issues. I have always helped
many people in difficulty, especially
children. And last year I had the pleas-
ure of being appointed Ambassador
of the Italian Committee of the UN
World Food Program, Nobel Peace
Prize winner in 2020, the largest hu-
manitarian organization in the world
whose food assistance aims to build
a path to peace, stability and prosperity

for those recovering from conflict,
disasters and the impacts of climate
change. When we talk about poverty,
difficulty, hunger, I can guarantee you
that I know what we are talking about.
And therefore I ask all Correspondents
to continue to support our humanitarian
initiatives around the world”.

Governor Marra: “In addition to thank-
ing all the National Secretaries who
support me in this hard work, I cannot
fail to mention a person that you all
surely know: Marcello Patti, who as
International Secretary carries out a
very precious task by undertaking and
maintaining those contacts around
the world that allow us to further ex-
pand the objectives of our organization.
He will be the one to present tomor-
row’s evening where, again in this
prestigious place, we will illustrate in
more detail, to you and the numerous
guests who will be present, what we
have done and what we still plan to
do for a more just world and for
peace”.

Il Segretario Internazionale dell'Organizzazione dei Corrispondenti Diplomatici 
Marcello Patti con il Governatore Catello Marra

The International Secretary of the Organization of Diplomatic Correspondents
Marcello Patti with the Governor Catello Marra

Il Presidente del Comitato Organizzativo e Segretario Nazionale Patrizio Oliva 
con il Governatore Catello Marra

The President of the Organizational Committee and National Secretary Patrizio Oliva with the
Governor Catello Marra

IL PROGRAMMA DELLA SESSIONE DEI CD IN ROMANIA
Bucarest, 30 novembre – 3 dicembre 2022

La delegazione dei Corrispondenti Diplomatici, insieme ai nuovi mem-
bri provenienti da numerosi Paesi, sono giunti con diversi voli nella
Capitale rumena nella giornata del 30 novembre. La giornata succes-
siva, giovedì 1° dicembre, è stata riservata alla visita guidata di Pa-
lazzo Primaverii, la residenza privata che fu di Nicolae Ceausescu e
che dal 2016 è aperta al pubblico per mostrare l’incredibile opulenza
nella quale vivevano il dittatore e la sua famiglia a dispetto delle nu-
merose privazioni cui era sottoposto il popolo rumeno nei lunghi anni
nei quali è stato al potere. 
La Giornata si è quindi conclusa con una Cena tradizionale rumena
in un ristorante tipico con accompagnamento musicale locale.
Venerdì 2 dicembre si è entrati nel vivo del programma della sessione
2022 dell’International Organization for Diplomatic Relations con la
nomina dei nuovi Corrispondenti Diplomatici nella splendida cornice
del Parlamento di Bucarest, che i convenuti hanno potuto visitare a
conclusione della Cerimonia.
Nel pomeriggio i Corrispondenti Diplomatici hanno partecipato al-
l’Assemblea Generale 2022 presso il JW Marriott Bucharest Grand
Hotel per poi cenare allo Château della città, in una serata allietata
da un programma artistico musicale, condotto da Ramona Badescu.
Al termine di una giornata per potere scoprire liberamente le tante
attrazioni turistiche e culturali che offre la Capitale rumena, il pro-
gramma del 3 dicembre si è concluso con il Gran Gala Dinner svoltosi
nel Salone d’Onore della Camera dei Deputati, durante la quale sono
stati assegnati gli International Mediterranean Award.

THE PROGRAM OF THE CD SESSION IN ROMANIA
Bucharest, 30 November – 3 December 2022

The delegation of Diplomatic Correspondents, together with the new
members from numerous countries, arrived in the Romanian capital
on several flights on November 30th. The following day, Thursday 1
December, was reserved for a guided tour of Palazzo Primaverii, the
private residence that belonged to Nicolae Ceausescu and which has
been open to the public since 2016 to show the incredible opulence
in which the dictator and his family lived in despite the numerous pri-
vations to which the Romanian people were subjected in the long
years in which they were in power. The day then ended with a tradi-
tional Romanian dinner in a typical restaurant with local musical ac-
companiment.
Friday 2 December saw the heart of the program for the 2022 session
of the International Organization for Diplomatic Relations with the ap-
pointment of the new Diplomatic Correspondents in the splendid set-
ting of the Bucharest Parliament, which the attendees were able to
visit at the conclusion of the Ceremony.
In the afternoon, the Diplomatic Correspondents participated in the
2022 General Assembly at the JW Marriott Bucharest Grand Hotel
and then had dinner at the city’s Cheateu, in an evening enlivened by
a musical artistic program, hosted by Ramona Badescu.
At the end of a day to be able to freely discover the many tourist and
cultural attractions that the Romanian capital offers, the program of
3 December concluded with the Grand Gala Dinner held in the Hall
of Honor of the Chamber of Deputies, during which awarded the In-
ternational Mediterranean Awards.



The elegant and majestic Hall of
Honor of the Palace of the Parlia-

ment in Bucharest was the prestigious
setting that hosted the 2002 edition of
the International Mediterranean Award,
the recognition that the International
Organization for Diplomatic Relations
confers every year on authoritative
personalities of the culture, science,
diplomacy, art and entertainment.
Eng. Marcello Patti, International Sec-
retary of the Organization, had the
task of opening and leading the evening,
supported by Dr. Mara New. 
“As you have understood, today ours
is a large international organization,
accredited and recognized not only in
Europe, but also in the United States,
made up of men and women, entre-
preneurs, professionals, men of sci-
ence, men of culture and church, politi-
cians, diplomats, law enforcement

agencies, with a significant represen-
tation of young people too. People
who have come to us to counter the
drift of values we are witnessing and
participate in our commitment which
is made with solidarity and justice”.
“These are the words that I want to
underline, they are fairy words: solidarity
and justice. A solidarity that manifests
itself with all the activities promoted
or supported by Governor Marra, and
that we all demonstrate at all times, in
every action and in every corner of
the world, following him and sharing
with him, all the support and solidarity
activities to international level”.
“I conclude by saying that organizing
an event like this was not easy, we
had to face many difficulties, and there-
fore I cannot help but ask you to give
us a round of applause for the com-
mitment and success of our initiative.
I therefore call our Governor for the
rest of the evening”.

Governor Marra first of all wanted to
thank all those who, for an entire year,
worked tirelessly to organize the event,
from the International Secretary Mar-
cello Patti himself to the Hon. Antonio
Andrusceac and Dr. Gabriel Stancu.
He then went on to introduce some of
the guests presented at the Evening.
“Later, we will see and get to know
them all. Meanwhile, I present to you
the special envoy of the President of
the Democratic Republic of Congo
H.E. Kinuani Kamitatu Massamba, the
record-breaking stylist Gianni Molaro,
the Ambassador of the Democratic
People’s Republic of Korea to Romania
H.E. Pyong Du Ri., our godmother of
the evening the actress Barbara
Bouchet, our friend Ramona Badescu,
Sen. Antonio Razzi, from Miami Beach
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L’elegante e maestoso Salone d’Onore
del Palazzo del Parlamento di Bu-

carest è stata la prestigiosa cornice
che ha ospitato l’edizione 2002 del-
l’International Mediterranean Award,
il riconoscimento che l’International
Organization for Diplomatic Relations
conferisce ogni anno ad autorevoli
personalità della cultura, della scienza,
della diplomazia, dell’arte e dello spet-
tacolo.
All’Ing. Marcello Patti, Segretario In-
ternazionale dell’Organizzazione, il
compito di aprire e di condurre la
serata, affiancato dalla Dott.ssa Mara
New.
“Come avete avuto modo di capire,
oggi la nostra è una grande organiz-
zazione internazionale, accreditata e
riconosciuta, oltre che in Europa, anche
negli Stati Uniti, fatta da uomini e
donne, imprenditori, professionisti, uo-
mini di scienza, uomini di cultura e di
chiesa, politici, diplomatici, forze del-
l’ordine, con una significativa rappre-
sentanza anche dei giovani. Persone
che sono giunte a noi per contrastare
la deriva dei valori alla quale stiamo
assistendo e partecipare al nostro im-
pegno che viene profuso con la soli-
darietà e la giustizia”.
“Queste sono le parole che tengo a
sottolineare, sono parole fatate: soli-
darietà e giustizia. Una solidarietà che
si manifesta con tutte le attività pro-
mosse o supportate dal Governatore
Marra, e che tutti noi manifestiamo in
ogni momento, in ogni azione e in ogni
angolo del mondo, seguendolo e con-
dividendo con lui, tutte le attività di
supporto e di solidarietà a livello in-
ternazionale”.
“Concludo dicendo che organizzare
un evento come questo non è stato
semplice, abbiamo dovuto affrontare

tante difficoltà, e quindi non posso
esimermi dal chiedervi di farci un ap-
plauso per l’impegno e la buona riuscita
della nostra iniziativa. Chiamo quindi
il nostro Governatore per il prosieguo
della serata”.

Il Governatore Marra ha tenuto in-
nanzitutto a ringraziare tutti coloro
che, per un intero anno, hanno lavorato
senza sosta per organizzare l’evento,
dallo stesso Segretario Internazionale
Marcello Patti all’On. Antonio Andru-
sceac e dal Dr. Gabriel Stancu.
È passato quindi a introdurre alcuni
degli ospiti presentati alla Serata. “Più
tardi, li vedremo e li conosceremo
tutti. Intanto vi presento l’inviato speciale
del Presidente della Repubblica De-
mocratica del Congo S.E. Kinuani Ka-
mitatu Massamba, lo stilista dei record
Gianni Molaro, l’Ambasciatore della

La cerimonia 2022 dell’International Mediterranean Award - The 2022 Ceremony of the International Mediterranean Award

L’ECCELLENZA INTERNAZIONALE PREMIATA A BUCAREST
LA DIPLOMAZIA E LA GRANDE MUSICA AL PARLAMENTO
INTERNATIONAL EXCELLENCE AWARDED IN BUCHAREST

DIPLOMACY AND GREAT MUSIC IN THE PARLIAMENT

Barbara Bouchet rende omaggio alla bandiera di Malta con il Governatore Marra
Barbara Bouchet pays homage to the flag of Malta with Governor Marra

Il Senatore Antonio Razzi e il Governatore Marra con la bandiera della Romania
Senator Antonio Razzi and Governor Marra with the flag of Romania

Lo stilista dei record Gianni Molaro al termine della sfilata della sua ultima collezione, con Miss
Universo Romania, Carmina Olimpia Coftas e la piccola Jamila Alyssa 

The record-breaking designer Gianni Molaro at the end of the fashion show of his latest collection,
with Miss Universe Romania, Carmina Olimpia Coftas and little Jamila Alyssa

L'esibizione di Ramona Badesu 
nella Serata di Benvenuto

Ramona Badesu's performance 
on the Welcome Evening



Repubblica Democratica Popolare di
Corea presso la Romania S.E. Pyong
Du Ri., la nostra madrina della serata
l’attrice Barbara Bouchet, la nostra
amica Ramona Badescu, il Sen. Antonio
Razzi, da Miami Beach il Dott. Michael
Gongora e la Vice Sindaco della città
Kristen Rosen Gonzalez”.
“Ora iniziamo ascoltando gli inni na-
zionali italiano e rumeno in nome del
nostro attaccamento alla patria e alle
istituzioni”.
Al termine degli inni, l’On. Antonio An-
drusceac è quindi salito sul palco con
la bandiera italiana tra le mani affer-
mando “Il mio grande onore nel rap-
presentare oggi anche l’amicizia tra i
gruppi parlamentari italiani e rume-
ni”.
Una seconda bandiera, quella di Malta,
è stata donata alla madrina della serata
Barbara Bouchet mentre la bandiera
della Romania è stata consegnata al
Sen. Antonio Razzi.

Ripresa la parola, il Governatore Marra:
“Procediamo con l’attribuzione delle
medaglie al merito che hanno visto
negli ultimi anni già l’assegnazione a
nomi di eccellenza come quelli di
Andrea Bocelli, Michele Placido, Bar-
bara Bouchet, Tony Esposito, Ivana
Spagna, Diego Armando Maradona, il
Presidente della Repubblica di Malta
Guido De Marco, Amii Stewart, il Pre-
sidente del Senegal, Charlie Chaplin,
Stefano D’Orazio, Sylvie Vartan, Johnny
Hallyday e molti altri”. 
“Ogni medaglia ha un suo significato
e la sua attribuzione premia non solo
la straordinarietà ma anche la quoti-
dianità. Premieremo l’eccellenza italiana
e straniera ma dedicheremo come
sempre la nostra attenzione anche alla
solidarietà, con progetti che vi pre-
senteremo nel corso della serata”.

La serata è stata quindi impreziosita,
come piacevole consuetudine da anni,
dalla sfilata di moda dello stilista italiano
dei record, Gianni Molaro.
L’apertura della stessa è stata affidata
dallo stilista alla piccola Jamila Alyssa
che dopo Parigi, Napoli, Roma e Los
Angeles, ha sorpreso gli ospiti presenti
con il suo carisma e la sua nonchalance

da vera modella. La chiusura, dopo la
presentazione di diversi abiti da sposa
e prêt-à-porter, è stata invece affidata
a Miss Universo Romania, Carmina
Olimpia Coftas.

Un filmato ha introdotto la personalità
che si accingeva a ritirare il primo pre-
mio della serata. Le immagini riguar-
davano la lavorazione di una serie te-
levisiva di produzione rumena, “Egre-
gora – Hidden Treasure” che per temi
trattati e spettacolarità è stato già ac-
costato al kolossal “Il trono di spade”.
Il Governatore Marra, affiancato da
Carmina Olimpia Coftasha poi chiamato
accanto a sé il regista Andrei Chiriac.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

ANDREI CHIRIAC

Sul palco per la premiazione anche
Ramona Badescu che, nella serie che
Andrei Chiriac ha scritto e prodotto e
che si ispira alla leggenda dei daci, gli
antenati del popolo rumeno, interpreta
il ruolo di una contessa italiana, Fran-
cesca.
Introdotto da Carmina Olimpia Coftas,
ha fatto quindi il suo ingresso un
gruppo folkloristico invitato dal Dott.
Gabriel Stancu come sorpresa fuori
programma della serata.
Riguardo l’iniziativa di svolgere la ses-
sione del 2022 dell’International Or-
ganization for Diplomatic Relations in
Romania, il Governatore Marra ha vo-
luto ringraziare ancora colui che l’ha
resa possibile, l’On. Antonio Andru-
sceac.
“Dal primo momento in cui gli ho
parlato di quest’evento, lui ci ha messo
subito a disposizione la sede del Par-
lamento, dove siamo stati già ieri mat-
tina per la nomina dei nuovi Corri-
spondenti Diplomatici. Per averci con-
cesso il grande privilegio di potere
svolgere i nostri lavori e questa bellis-
sima serata in uno scenario che credo
sia unico al mondo, stasera gli vogliamo
conferire la Medaglia al Merito Diplo-
matico”.

MEDAGLIA AL MERITO DIPLOMATICO
ON. ANTONIO ANDRUSCEAC

“Tra le persone molto importanti che
sono presenti qui stasera, ce n’è uno
che forse alcuni di voi non conoscono
ma che gode di una grande popolarità
in Italia e tra tutti gli appassionati di
pugilato nel mondo”.
La proiezione di un video ha docu-
mentato i momenti salienti della sua
carriera, con i 155 incontri disputati
dei quali 150 vinti, 20 per KO prima
che Patrizio Oliva, Campione del Mon-
do tra superleggeri e pesi welter e
oggi anche Segretario Nazionale per
l’Italia dell’International Organization
for Diplomatic Relations si presentasse
sul palco indossando simpaticamente
i suoi guantoni da boxe per mimare
un breve incontro di boxe con il Go-
vernatore Marra che si è ovviamente
concluso con un affettuoso abbraccio
tra i due. Il grande Campione si è poi

Dr. Michael Gongora and the Vice
Mayor of the city Kristen Rosen Gon-
zalez”.
“Now let’s start by listening to the
Italian and Romanian national anthems
in the name of our attachment to our
homeland and institutions”.

At the end of the hymns, the Hon. An-
tonio Andrusceac then took the stage
with the Italian flag in his hands stating
“My great honor in representing today
also the friendship between the Italian
and Romanian parliamentary groups”. 
A second flag, that of Malta, was given
to the godmother of the evening Bar-
bara Bouchet while the flag of Romania
was given to Sen. Antonio Razzi.

Taking the floor again, Governor Marra:
“Let’s proceed with the attribution of
the medals of merit which in recent
years have already seen the award to
names of excellence such as Andrea
Bocelli, Michele Placido, Barbara
Bouchet, Tony Esposito, Ivana Spagna,
Diego Armando Maradona, the Pres-
ident of the Republic of Malta Guido
De Marco, Amii Stewart, the President
of Senegal, Charlie Chaplin, Stefano
D’Orazio, Sylvie Vartan, Johnny Hallyday
and many others”. 
“Each medal has its own meaning
and its award rewards not only the
extraordinary but also the everyday.
We will reward Italian and foreign ex-
cellence but as always we will also
dedicate our attention to solidarity,
with projects that we will present to
you during the evening”.

The evening was then embellished,
as has been a pleasant custom for
years, by the fashion show of the
record-breaking Italian designer, Gianni
Molaro. 
The opening of the event was entrusted
by the stylist to little Jamila Alyssa
who, after Paris, Naples, Rome and
Los Angeles, surprised the guests
present with her charisma and non-
chalance like a true model. The closing,
after the presentation of several wed-
ding dresses and ready-to-wear, was
instead entrusted to Miss Universe
Romania, Carmina Olimpia Coftas.

A video introduced the personality
who was about to collect the first
prize of the evening. The images con-
cerned the making of a Romanian-
produced television series, “Egregora
– Hidden Treasure” which, due to its
themes and spectacular nature, has
already been compared to the block-
buster “Game of Thrones”. Governor
Marra, flanked by Carmina Olimpia
Coftas, then called the director Andrei
Chiriac to his side.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

ANDREI CHIRIAC

Also on stage for the awards ceremony
was Ramona Badescu who, in the se-
ries that Andrei Chiriac wrote and pro-
duced and which is inspired by the

legend of the Dacians, the ancestors
of the Romanian people, plays the role
of an Italian countess, Francesca.
Introduced by Carmina Olimpia Coftas,
a folk group invited by Dr. Gabriel
Stancu then made its entrance as an
unscheduled surprise of the evening.

Regarding the initiative to hold the
2022 session of the International Or-
ganization for Diplomatic Relations in
Romania, Governor Marra wanted to
once again thank the person who
made it possible, the Hon. Antonio
Andrusceac.
“From the first moment I spoke to him
about this event, he immediately made
the Parliament headquarters available
to us, where we were already yesterday
morning for the appointment of the
new Diplomatic Correspondents. For
having granted us the great privilege
of being able to carry out our work
and this beautiful evening in a setting
that I believe is unique in the world,
this evening we want to award him
the Medal of Diplomatic Merit”.

MEDAL FOR DIPLOMATIC MERIT
Hon. ANTONIO ANDRUSCEAC

“Among the very important people
who are present here this evening,
there is one who perhaps some of
you do not know but who enjoys great
popularity in Italy and among all boxing
fans in the world”.
The projection of a video documented
the salient moments of his career, with
the 155 fights played of which 150
were won, 20 by knockout. before Pa-
trizio Oliva, World Champion between
super lightweight and welterweight
and today also National Secretary for
Italy of the International Organization
for Diplomatic Relations, appeared on
stage pleasantly wearing his boxing
gloves to mime a short boxing match
with the Governor Marra which obvi-
ously ended with an affectionate hug
between the two.
The great Champion then congratulated
the Diplomatic Correspondents present
and especially those who had officially
entered the Organization following the
Ceremony held the previous morning.
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Il regista Andrei Chiriac ritira
l’International Mediterranean Award

Director Andrei Chiriac collects
the International Mediterranean Award

L’On. Antonio Andrusceac ritira
la Medaglia al Merito Diplomatico

The Hon. Antonio Andrusceac collects
the Medal of Diplomatic Merit
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complimentato con i Corrispondenti
Diplomatici presenti e soprattutto quelli
che erano entrati ufficialmente nel-
l’Organizzazione a seguito della Ceri-
monia svoltasi la mattina precedente.
“Voglio ringraziarvi soprattutto per la
vostra grande sensibilità. Insieme con-
dividiamo un progetto molto importante,
quello di aiutare le persone che hanno
bisogno, le persone in difficoltà. Io
credo che questo sia un dovere di ogni
essere umano in tutto il mondo”.
Chiamati sul palco il VicesindacoKristen
Rosen Gonzalez e il suo predecessore
Michael Gongora, il Governatore Marra
ha annunciato come il Comune di
Miami Beach abbia deliberato di con-
ferire a Patrizio Oliva le Chiavi della
Città, che il campione ha accolto visi-
bilmente emozionato e grato per il pre-
stigioso riconoscimento.
L’attività umanitaria svolta dai Corri-
spondenti Diplomatici dell’International
Organization for Diplomatic Relations
è tornata quindi al centro della Serata
di Gala nelle parole del Governatore
Marra.
“Solo per citare alcune delle nostre
iniziative: abbiamo costruito delle scuole
e dei centri sanitari in Africa e in Suri-
name, nell’America meridionale e sem-
pre in Africa manteniamo alcuni orfa-
notrofi. L’ultima iniziativa che abbiamo
intrapreso, della quale vi ho già ac-
cennato ieri mattina, ci ha visti impe-
gnati a portare aiuti e beni di prima
necessità in Ucraina, a poche settimane
dall’inizio del conflitto affrontando un
viaggio di 30 ore in pullman da Napoli
per percorrere 2000 chilometri ed ar-
rivare a Siret, al confine tra la Romania
e l’Ucraina”. Il Governatore si è bre-
vemente interrotto per mostrare un
servizio del TG3 della RAI dedicato al-
l’iniziativa per poi riprendere: “Voglio
ringraziare ancora il Procuratore della
Repubblica di Kiev e l’Ambasciatore
dell’Ucraina in Romania per la preziosa
collaborazione che ci hanno offerto e
raccontarvi infine quanto ci è accaduto
nella strada di ritorno dall’Ucraina.
Avevamo due pullman carichi di donne
e bambini che stavamo portando al
sicuro fuori dal confine ucraino e la
prima sosta l’abbiamo fatta in Romania,
e più precisamente a Foc ani. Qui ab-

biamo cercato un posto ove fare man-
giare i nostri compagni di viaggio che
erano a digiuno da due giorni. Siamo
quindi entrati in un ristorante dove il
proprietario si è messo completamente
a nostra disposizione con la sua cucina
dove sono stati preparati pasti caldi
per tutti. Quando abbiamo terminato
abbiamo chiesto il conto e lui ci ha la-
sciati andare via senza pagare ma
non solo: ci ha fornito i viveri necessari
per affrontare tutto il resto del viaggio.
Un gesto, il suo, di grande generosità
e per questo abbiamo voluto invitarlo
qui stasera per ringraziarlo e conferirgli
un riconoscimento. Si chiama Neculai
Vranceanu”.

MEDAGLIA AL VALORE DIPLOMATICO
NECULAI VRANCEANU

RISTORANTE IL PIACERE

“La nostra è una organizzazione apolitica,
apartitica, areligiosa, non guardiamo alla
razza, alla lingua o al colore della pelle.
E cerchiamo di stabilire relazioni anche
con quei paesi che vengono considerati
difficili, perché crediamo nella nostra
diplomazia che ci consente di raggiungere
risultati che ad altri appaiono impossibili.
Al riguardo vantiamo un importante pri-
mato: siamo riusciti, grazie alla preziosa
intercessione del Senatore Antonio Razzi,
a stabilire relazioni diplomatiche con la
Corea del Nord e siamo la prima orga-
nizzazione in tutto il mondo autorizzata
dal Presidente a potere svolgere dei
corsi di lingua italiana presso l’Università
diPyongyang. Come abbiamo già spiegato
ieri mattina, nel 2020 avevamo organizzato
un viaggio in Corea del Nord per il quale
avevamo ricevuto centinaia di richieste
di partecipazione ma abbiamo dovuto
fermarci per via della pandemia. Ora
siamo in attesa che la Cina riapra i
confini, dopodiché riprenderemo da dove
ci siamo dovuto interrompere e ne varrà
la pena, perché vi posso assicurare che
la Corea del Nord è un paese straordi-
nario. Aldilà delle controversie interna-
zionali, non si possono non riconoscere
gli straordinari sforzi del leader supremo
Kim Jong-Un diretti a rafforzare la di-
plomazia internazionale, per avere accolto
la ripresa del dialogo con la Corea del
Sud e per avere avviato anche rapporti
diretti con gli Stati Uniti, con la dichiara-
zione congiunta con l’ex Presidente Do-
nald Trump al vertice di Singapore, che
finalmente fissava fiducia reciproca e
l’impegno a cooperare per lo sviluppo
delle nuove relazioni tra Stati Uniti e la
Corea del Nord per la promozione della
pace, della prosperità e della sicurezza
della penisola coreana e del mondo”.
“L’anno scorso abbiamo avuto ospite a
Roma, al nostro evento annuale, S.E.
l’Ambasciatore della Corea del Nord in
Italia Kim Chon cui abbiamo conferito il
Diploma e una Medaglia per lo sviluppo
delle relazioni diplomatiche con la Corea
del Nord. Quest’anno abbiamo il grande
piacere di avere con noi l’Ambasciatore
della Corea del Nord in Romania, S.E.
Pyong Du Ri, che qui si sta personalmente
impegnando in accordi volti a consentire
lo sviluppo delle reti telefoniche e di In-
ternet nel suo paese”.

“I want to thank you above all for your
great sensitivity. Together we share a
very important project, that of helping
people in need, people in difficulty. I
believe that this is the duty of every
human being in the world”.
Calling Vice Mayor Kristen Rosen Gon-
zalez and her predecessor Michael
Gongora to the stage, Governor Marra
announced how the Municipality of Mi-
ami Beach has decided to give Patrizio
Oliva the Keys to the City, which the
champion welcomed visibly excited and
grateful for the prestigious recognition.

The humanitarian activity carried out
by the Diplomatic Correspondents of
the International Organization for Diplo-
matic Relations therefore returned to
the center of the Gala Evening in the
words of Governor Marra.
“Just to mention some of our initiatives:
we have built schools and health cen-
ters in Africa and Suriname, in South
America and in Africa we maintain
some orphanages. The latest initiative
we have undertaken, which I already
mentioned to you yesterday morning,
saw us committed to bringing aid and
basic necessities to Ukraine, a few
weeks after the start of the conflict,
undertaking a 30-hour bus journey
from Naples to travel 2000 kilometers
and arrive in Siret, on the border be-
tween Romania and Ukraine”.
The Governor briefly interrupted himself
to show a RAI TG3 report dedicated
to the initiative and then resumed: “I
want to thank again the Prosecutor of
the Republic of Kiev and the Ambas-
sador of Ukraine in Romania for the
precious collaboration they offered us
and finally tell you what happened to
us on the way back from Ukraine”. 
“We had two buses full of women
and children that we were taking to
safety outside the Ukrainian border
and we made the first stop in Romania,
and more precisely in Foc ani. Here
we looked for a place to feed our trav-
eling companions who had been fasting
for two days. We then entered a restau-
rant where the owner made himself
completely available to us with his

kitchen where hot meals were prepared
for everyone. When we finished we
asked for the bill and he let us leave
without paying but not only that: he
provided us with the food necessary
to face the rest of the trip. His gesture
is one of great generosity and for this
reason we wanted to invite him here
this evening to thank him and give
him recognition. His name is Neculai
Vranceanu”.

MEDAL FOR DIPLOMATIC VALUE
NECULAI VRANCEANU

IL PIACERE RESTAURANT

“Ours is an apolitical, non-partisan,
non-religious organization, we do not
look at race, language or skin color.
And we try to establish relations even
with those countries that are considered
difficult, because we believe in our
diplomacy which allows us to achieve
results that appear impossible to others.
In this regard we boast an important
record: we managed, thanks to the
precious intercession of Senator An-
tonio Razzi, to establish diplomatic re-
lations with North Korea and we are
the first organization in the world au-
thorized by the President to be able to
carry out Italian language courses at
the Pyongyang University”.
“As we already explained yesterday
morning, in 2020 we organized a trip to
North Korea for which we received
hundreds of requests to participate but
we had to stop due to the pandemic.
Now we are waiting for China to reopen
its borders, after which we will pick up
where we left off and it will be worth it,
because I can assure you that North
Korea is an extraordinary country”.
“Apart from international controversies,
one cannot fail to recognize the ex-
traordinary efforts of supreme leader
Kim Jong-Un aimed at strengthening
international diplomacy, for having
welcomed the resumption of dialogue
with South Korea and for having also
initiated direct relations with the United
States, with the joint statement with
former President Donald Trump at the
Singapore summit, which finally es-
tablished mutual trust and the com-
mitment to cooperate for the develop-
ment of new relations between the
United States and North Korea for the

Il grande campione Patrizio Oliva al 
termine dello scherzoso incontro di boxe 

con il Governatore Marra
The great champion Patrizio Oliva at the

end of the playful boxing match 
with Governor Marra

Neculai Vranceanu ritira
la Medaglia al Valore Diplomatico

Neculai Vranceanu collects 
the Medal of Diplomatic Valor

La Vice Sindaca di Miami Beach Kristen
Rosen Gonzalez consegna le Chiavi della Città

a Patrizio Oliva insieme al Corrispondente 
Diplomatico Michael Gongora

Miami Beach Vice Mayor Kristen Rosen 
Gonzalez hands over the Keys to the City 

to Patrizio Oliva together with Diplomatic 
Correspondent Michael Gongora



MEDAGLIA AL MERITO DIPLOMATICO 
PER LA SUA ATTIVITÁ IN ROMANIA

S.E. PYONG DU RI

Dopo avere ringraziato un’altra perso-
nalità che si è rivelata preziosa per la
buona riuscita dell’evento, Mr. Gabi
Stancu (“Ho avuto molte discussioni
con lui ma vi assicuro che senza di lui
stasera non avremmo potuto essere
qui”), il Governatore ha introdotto
l’ospite successivo. “Lo scorso anno,
a Roma, abbiamo avuto con noi l’artista
sudafricano Master KG che con la sua
hit ‘Jerusalema’ aveva scalato le clas-
sifiche musicali internazionali. Per non
essere da meno, quest’anno, abbiamo
l’onore di ospitare un altro artista che
ha riscosso un grande successo non
solo nel suo Paese, la Moldavia. Pre-
miamo stasera Arsenium!”

Arsenium, nome d’arte di Arsenie To-
dira , si è esibito con la grande hit
“Dragostea din Tei”, incisa nel 2003
insieme al gruppo degli O-Zone cui fa-
ceva parte prima di intraprendere la
carriera solista e che fu una delle can-
zoni più vendute e ballate quell’anno
in tutto il mondo, nonostante fosse
cantata in lingua rumena. Da solista a
partire dal 2006, ha pubblicato l’album
“The 33rd Element” che ha raggiunto
un grande successo in Romania, Russia,
Spagna, Polonia e Ucraina. Nello stesso
anno ha preso parte all’Eurovision Song

Contest come rappresentante della
Moldavia con la canzone “Loca”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022
ARSENIUM

Ancora grande musica con la presenza
alla serata di colei che ha cambiato,
con la sua voce e il suo stile, il corso
dell’industria musicale romena. Nata in
Moldavia, Iana Novac ha raggiunto il
successo dapprima come membro del
gruppo A.S.I.A. del quale ha fatto parte
per tre anni e poi con la carriera solista,
con la quale ha imposto il suo particolare
approccio che mette insieme la grande
tradizione dell’opera con quella della
musica pop. Un approccio che è stato
ben rappresentato dal brano con il quale
si è esibita, “Canto della terra”, già
portato al successo da Andrea Bocelli.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022
IANA NOVAC

Un’altra eccellenza del panorama ar-
tistico della Romania ha fatto quindi il
suo ingresso sul palco allestito nel
Salone d’Onore del Palazzo del Parla-
mento di Bucarest. Attrice teatrale tra
le più apprezzate nel suo Paese e al-
l’estero, Maia Morgenstern vanta an-
che una prestigiosa carriera cinema-
tografica che l’ha vista, tra gli altri, di-
retta da grandi registi come Radu
Mihăileanu, Theo Angelopoulos, Márta
Mészáros e Mel Gibson che l’ha voluta
nel ruolo di Maria nel suo “La passione
di Cristo”. Al suo talento e bravura, il
riconoscimento dell’International Or-
ganization for Diplomatic Relations. 

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

BEST ROMANIAN ACTRESS
MAIA MORGENSTERN

A introdurre il premio successivo, Carmina
Olimpia Coftas che ha annunciato il
Premio di Eccellenza “Uomo dell’anno”
conferito dall’International Organization
for Diplomatic Relations a Bogdan Ale-
xandru Vi laruper avere aperto la prima
clinica veterinaria di emodialisi nell’Europa
orientale. Il Premio è stato ritirato dalla
moglie Sofia e dalla figlia del medico.

promotion of peace, prosperity and
security of the Korean Peninsula and
the world”. “Last year we had a guest
in Rome, at our annual event, H.E. the
Ambassador of North Korea to Italy
Kim Chon to whom we awarded the
Diploma and a Medal for the develop-
ment of diplomatic relations with North
Korea. This year we have the great
pleasure of having with us the Am-
bassador of North Korea to Romania,
H.E. Pyong Du Ri, who here is personally
engaging in agreements aimed at al-
lowing the development of telephone
and Internet networks in his country”.

MEDAL FOR DIPLOMATIC MERIT
FOR HIS ACTIVITY IN ROMANIA

H.E. PYONG DU RI

After thanking another personality who
proved invaluable for the success of
the event, Mr. Gabi Stancu (“I have
had many discussions with him but I
assure you that without him we could
not have been here tonight”), the Gov-
ernor introduced the next guest. “Last
year, in Rome, we had with us the
South African artist Master KG who
had climbed the international music
charts with his hit ‘Jerusalema’. Not
to be outdone, this year, we have the
honor of hosting another artist who
has achieved great success not only
in his country, Moldova. Let’s press
Arsenium tonight!”
Arsenium, stage name of Arsenie Todi-
ra , performed with the great hit
“Dragostea din Tei”, recorded in 2003
together with the O-Zone group which
he was part of before embarking on
his solo career and which was one of
the best-selling songs and danced
that year all over the world, even
though it was sung in Romanian. As a
soloist since 2006, he released the al-
bum “The 33rd Element” which
achieved great success in Romania,
Russia, Spain, Poland and Ukraine. In
the same year he took part in the Eu-
rovision Song Contest as a represen-
tative of Moldova with the song “Loca”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022
ARSENIUM

More great music with the presence
of the woman who changed the course
of the Romanian music industry with
her voice and style. Born in Moldova,
Iana Novac first achieved success as
a member of the group A.S.I.A. of which
he was part for three years and then
with his solo career, with which he im-
posed her particular approach which
brings together the great tradition of
opera with that of pop music. An ap-
proach that was well represented by
the song with which she performed,
“Canto della terra”, already brought to
success by Andrea Bocelli.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022
IANA NOVAC

Another excellence of Romania’s artistic

panorama then made her entrance
on the stage set up in the Hall of Honor
of the Parliament Building in Bucharest. 
One of the most appreciated theater
actresses in her country and abroad,
Maia Morgenstern also boasts a pres-
tigious film career which has seen
her, among others, directed by great
directors such as Radu Mihăileanu,
Theo Angelopoulos, Márta Mészáros
and Mel Gibson who he wanted her
in the role of Mary in his “The Passion
of the Christ”. The talent and skill of
Maia Morgenstern is recognized by
the International Organization for Diplo-
matic Relations.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

BEST ROMANIAN ACTRESS
MAIA MORGENSTERN

The next award was introduced by

Carmina Olimpia Coftas who an-
nounced the “Man of the Year” Award
of Excellence awarded by the Inter-
national Organization for Diplomatic
Relations to Bogdan Alexandru Vitalaru
for having opened the first veterinary
hemodialysis clinic in Eastern Europe.
The award was collected by his wife
Sofia and the doctor’s daughter.

“MAN OF THE YEAR” AWARD OF
EXCELLENCE

BOGDAN ALEXANDRU VITALARU

Great music returned to the stage of
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Arsenium ritira l’International 
Mediterranean Award

Arsenium collects the International 
Mediterranean Award

Iana Novac ritira l’International
Mediterranean Award

Iana Novac collects the International 
Mediterranean Award

L'Ambasciatore della Corea del Nord S.E.
Pyong Du Ri ritira la Medaglia al Valore Diplo-

matico per la sua attività in Romania
The Ambassador of North Korea H.E. Pyong Du

Ri receives the Medal of Diplomatic Valor for
his activities in Romania

Maia Morgenstern ritira l’International Medi-
terranean Award come migliore attrice rumena
Maia Morgenstern collects the International Me-

diterranean Award for best Romanian actress

La moglie Sofia e la figlia ritirano il Premio di Eccellenza
"Uomo dell'Anno" conferito a Bogdan Alexandru Vitalaru.

His wife Sofia and daughter collect the "Man of the Year"
Award of Excellence awarded to Bogdan Alexandru Vitalaru
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PREMIO DI ECCELLENZA “UOMO
DELL’ANNO”

BOGDAN ALEXANDRU VITALARU

La grande musica è tornata sul palco
della Serata di Gala dell’International
Organization for Diplomatic Relations
con un grande artista rumeno di fama
internazionale, Nicolae Voiculeţ. Vir-
tuoso del flauto di Pan (“Il più meravi-
glioso strumento musicale della terra”
lo ha definito) ha voluto dedicare il
premio che gli sarebbe stato da lì a
breve conferito “alla nostra amicizia,
a tutti gli artisti del mondo, a tutti i
bambini e alle loro madri, alle mie
figlie Elena e Maria e a mia moglie
Alexandra”. Dal tributo ad Ennio Mor-
ricone con l’esecuzione di uno dei
suoi motivi più celebri, “Gabriel’s Oboe”
dalla colonna sonora del film “The
Mission” Nicolae Voiculeţ  ha poi
offerto ulteriori saggi della sua maestria
con il classico della musica tradizionale
peruviana “El Condor Pasa”, la melodia
della Transilvania “Sus pe culmea
dealului” per concludere con una com-
posizione di quello che fu il suo maestro
Gheorghe Zamfir, “The Lonely She-
pherd”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

NICOLAE VOICULEŢ

Linguaggio universale, la musica ha
trovato un bravo quanto popolare di-
vulgatore nel Maestro Gianni Mazza,
molto popolare in Italia per la sua par-
tecipazione a tanti programmi televisivi
e da direttore d’orchestra, compositore
e tastierista, spesso al fianco di Renzo
Arbore.
Nel ritirare il suo premio Mazza ha di-
chiarato: “Sono molto onorato di essere
qui con voi e colgo l’occasione per
dare a te, Governatore Marra, il libro
che ho scritto e il cui titolo ricorda un
po’ la mia storia, ‘Non mi ricordo una
mazza’ perché io sono un po’ carente
di memoria. Stasera non suonerò però
posso leggervi qualcosa in inglese, sa-
pendo di venire qui mi sono impegnato
ma spero di non fare brutta figura. ‘La
vita è un’opportunità per migliorare noi
stessi giorno dopo giorno. E il risultato
è non smettere di andare avanti. Tutti i
premi della vita sono unici, ti danno

forza e vera felicità. Devo dirvi che
sono molto orgoglioso di questo onore
speciale essendo così giovane e spero
che sia il primo di una lunga serie di
premi’”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

GIANNI MAZZA

“Ora un premio unico che conferiamo
solo una volta l’anno” – ha annunciato
il Governatore Marra. “Si tratta del pre-
mio Donna d’Eccellenza, che abbiamo
ideato per quelle donne di spicco che
hanno raggiunto, anche se giovani, im-
portanti traguardi. Quest’anno abbiamo
deciso di conferire il riconoscimento
ad una giovane donna rumena che la-
vora come presentatrice alla stazione
radio Napoca Live. Laureanda in Storia
alla Università Babe -Bolyai di Cluj-Na-
poca, Carmina Olimpia Coftas il 28 ago-
sto 2021 è stata incoronata vincitrice
del concorso di bellezza Miss Univer-
so-Romania 2021 che si è tenuto presso
il presso il Face Club Bucharest a Bu-
carest, ciò che poi le ha consentito di
rappresentare il suo Paese al Concorso
Miss Universo 2021. A consegnarle il
premio, vorrei accanto a me la madrina
della serata, Barbara Bouchet”.

PREMIO DONNA DI ECCELLENZA
2022

CARMINA ELENA OLIMPIA COFTAS

Un ultimo video ha mostrato una ulteriore
iniziativa umanitaria intrapresa dall’In-
ternational Organization for Diplomatic
Relations, una scuola edificata nella
Repubblica del Congo in via di comple-
tamento. E, a concludere un riconosci-
mento a colei che si è rivelata assai
preziosa, nella sua qualità di traduttrice,
nel corso dell’intera missione dei Cor-
rispondenti Diplomatici in Romania.

MEDAGLIA AL MERITO
MARA NEW

Nel salutare tutti gli ospiti presenti, il
Governatore Marra ha dato appunta-
mento a Roma dove avverrà la prossima
nomina dei nuovi Corrispondenti Di-
plomatici insieme alla Cerimonia degli
International Mediterranean Award
2023, dal 29 novembre al 2 dicembre.

the Gala Evening of the International
Organization for Diplomatic Rela-
tions with a great Romanian artist
of international fame, Nicolae 
Voiculeţ. Virtous of the pan flute
(“The most wonderful musical in-
strument on earth” he called it)
wanted to dedicate the prize that
would soon be awarded to him “to
our friendship, to all the artists in
the world, to all the children and to
their mothers, to my daughters
Elena and Maria and to my wife
Alexandra”. From the tribute to
Ennio Morricone with the perform-
ance of one of his most famous
motifs, “Gabriel’s Oboe” from the
soundtrack of the film “The Mission”
Nicolae Voiculeţ� then offered further
examples of his mastery with the
classic of traditional Peruvian music
“El Condor Pasa”, the Transylvanian
melody “Sus pe culmea dealului”
to conclude with a composition by
his teacher Gheorghe Zamfir, “The
Lonely Shepherd”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

NICOLAE VOICULEŢ

A universal language, music has
found a good and popular dissemi-
nator in Maestro Gianni Mazza, very
popular in Italy for his participation
in many television programs and as
a conductor, composer and key-
boardist, often alongside Renzo Ar-
bore.
In accepting his award Mazza de-
clared: “I am very honored to be
here with you and I take this oppor-
tunity to give you, Governor Marra,
the book I wrote and whose title re-
minds a bit of my story, ‘I don’t re-
member anything’ (anything is for
‘mazza’, in italian slang N.d.R.) be-
cause I have a bit of a memory deficit.
Tonight I don’t play but I can read
you something in English, knowing
that I’m coming here I’ve made a
commitment but I hope I don’t make
a bad impression. Life is an opportunity
to improve ourselves day by day.
And the result is not to stop moving
forward. All rewards in life are unique,
they give you strength and true hap-
piness. I must tell you that I am very
proud of this special honor being so
young and I hope it is the first of a
long series of awards”.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2022

GIANNI MAZZA

“Now a unique award that we de-
liver only once a year” – announced
Governor Marra. “This is the
Woman of Excellence Award, which
we created for those prominent
women who have achieved impor-
tant goals, even when young. This
year we decided to give the award
to a young Romanian woman who
works as a presenter at the Napoca
Live radio station. A graduate in
History at the Babe -Bolyai Univer-

sity of Cluj-Napoca, Carmina Olimpia
Coftas was crowned the winner of
the Miss Universe-Romania 2021
beauty contest on 28 August 2021
which was held at the Face Club
Bucharest in Bucharest, which then
allowed her to represent her country
at the Miss Universe 2021 Compe-
tition. To present her with the award,
I would like the godmother of the
evening, Barbara Bouchet, next to
me”.

WOMAN OF EXCELLENCE AWARD
2022

CARMINA ELENA OLIMPIA COFTAS

A final video showed a further hu-
manitarian initiative undertaken by
the International Organization for
Diplomatic Relations, a school built
in the Republic of Congo which is
nearing completion.
And, to conclude, a recognition to
the woman who proved to be very
valuable, in her capacity as a translator,
during the entire mission of the Diplo-
matic Correspondents in Romania.

MEDAL OF MERIT
MARA NEW

In greeting all the guests present,
Governor Marra made an appointment
in Rome where the next appointment
of the new Diplomatic Correspondents
will take place together with the 2023
International Mediterranean Award
Ceremony, from 29 November to 2
December.

Nicolae Voiculeţ ritira l'International
Mediterranean Award

Nicolae Voiculeţ collects the International Me-
diterranean Award

Il Maestro Gianni Mazza ritira l'International
Mediterranean Award

Maestro Gianni Mazza collects t
he International Mediterranean Award

Carmina Olimpia Coftas ritira
il Premio Donna di Eccellenza

Carmina Olimpia Coftas receives
the Woman of Excellence Award

Mara New ritira la Medaglia al Merito
Mara New collects the Medal of Merit
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Diplomatic Correspondent for International Relations

ABDALLA ABOU SHANAB
6

Laureato in Matematica presso l’Università del Cairo, in Egitto, Abdalla
Abou Shanab (1956) ha frequentato negli anni numerosi corsi di Futus

Corporation Future Systems, una società americana di formazione
manageriale e motivazionale, anche quando aveva già iniziato la sua
fortunata carriera imprenditoriale. Una carriera che iniziava a Perugia,
in Italia, dove si era trasferito nel 1980, da cofondatore e Amministratore
Delegato della società MTC sas operativa nel settore informatico per
proseguire poi a Verona, dove è stato per diversi anni Consigliere
Delegato di Star Service International Bayersche e poi ancora, di nuovo
a Perugia, Amministratore Delegato di New Life Project, società
operante nei corsi di formazione e di aggiornamento professionale.
Curioso ed eclettico, naturalmente incline all’innovazione, negli ultimi
dieci anni Abdalla Abou Shanab ha operato con successo in diversi
settori sia in Italia che in Egitto, dall’energia rinnovabile alla gestione
delle risorse umane per le grandi aziende, dal settore immobiliare con
la costruzione di centri commerciali fino all’intermediazione
commerciale. 
La sua volontà di unire le innovazioni legate al mondo delle criptovalute
e dei token, coltivata con studi effettuati a Dubai a qualcosa di tangibile
ed eticamente e sostenibile, dopo anni di ricerchee di riflessioni, è nato
quindi il progetto Axioma, una società da lui fondata nel 2019 e della
quale è Amministratore Delegato. Avvalendosi di partnership con
primarie società operanti nel settore del marketing, in quello finanziario,
bancario e in quello immobiliare, egli ha messo a punto un sistema che
consente ai proprietari di immobili all’asta o pignorati di rientrare in
possesso della propria casa grazie al supporto di un network fondato
sull’etica e sulla sostenibilità. Più specificatamente, Axioma rileva
immobili all’asta e li fraziona in token che possono essere sottoscritti
dagli investitori. L’immobile viene quindi riaffittato al suo precedente
proprietario il quale avrà anche il diritto di prelazione nell’acquisto una
volta che sia riuscito a risollevarsi economicamente. Con questo
progetto innovativo, Abdalla Abou Shanab ha inteso, tra l’altro, dare la
possibilità anche a coloro che non sono in possesso di elevati capitali
di poter entrare in modo semplice nel mercato immobiliare.
Al suo attivo, Abdalla Abou Shanab ha anche la pubblicazione di un libro
“Andare Oltre: I propri dubbi, le proprie paure e le proprie abitudini”,
pubblicato nel 2001.

Graduated in Mathematics from Cairo University, Egypt, Abdalla Abou
Shanab (1956) attended numerous courses of Futus Corporation

Future Systems, an American management and motivational training
company, over the years, even when he had already begun his
successful entrepreneurial career. A career that began in Perugia, Italy,
where he moved in 1980, as co- founder and CEO of the company MTC
sas operating in the IT sector and then continued in Verona, where for
several years he was CEO of Star Service International Bayersche and
then again, back in Perugia, CEO of New Life Project, a company
operating in training and professional development courses. Curious
and eclectic, naturally inclined towards innovation, over the last ten
years Abdalla Abou Shanab has operated successfully in various
sectors both in Italy and in Egypt, from renewable energy to human
resources management for large companies, from the real estate sector
with construction of shopping centers up to commercial intermediation.
His desire to combine innovations related to the world of
cryptocurrencies and tokens, cultivated with studies carried out in
Dubai with something tangible and ethically and sustainable, after years
of research and reflections, the Axioma project was born, a company
he founded in 2019 and of which he is CEO. Making use of partnerships
with leading companies operating in the marketing, financial, banking
and real estate sectors, he has developed a system that allows owners
of properties up for auction or foreclosure to regain possession of their
home thanks to the support of a network founded on ethics and
sustainability. More specifically, Axioma detects properties at auction
and splits them into tokens that can be subscribed to by investors.
The property is then re-rented to its previous owner who will also have
the right of first refusal in the purchase once he has managed to recover
financially. With this innovative project, Abdalla Abou Shanab intended,
among other things, to give those who do not have large amounts of
capital the opportunity to easily enter the real estate market.
To his credit, Abdalla Abou Shanab also has the publication of a book
“Going Beyond: Your Fears and Your Habits” published in 2001.
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La formazione professionale di Violeta Antovska inizia nel suo paese, la
Macedonia, dove ha studiato Economia Commerciale presso il Boris

Kidric College of Economy And Law. In seguito avrebbe studiato Inglese
commerciale internazionale all’American College of English e conseguito
diplomi in Protocollo diplomatico ed etichetta e in Diritti umani e tratta di
esseri umani all’US Institute of Diplomacy di Washington, negli Stati Uniti
dove si era nel frattempo trasferita e dove vive ad oggi.
Il suo percorso professionale l’ha vista operare in diversi campi e
soggiornare in diversi paesi. Da una prima esperienza da Direttore
Commerciale di un’azienda di Skopje, ha poi lavorato a Belgrado nel
settore dell’alta cosmesi professionale per una rinomata azienda italiana,
poi ancora nel settore turistico per società del suo Paese, della Grecia,
dell’Ungheria e della Bulgaria.
Esperienze molto diverse, ma che l’hanno dotata di grande capacità di
comunicazione e interrelazione a livello internazionale, doti che si
rileveranno assai preziose per la carriera che avrebbe intrapreso a partire
dal 2017, quella in ambito diplomatico.
Tali doti, unitamente alla frequenza di corsi specializzati, ha reso Violeta
Antovska altamente qualificata da Responsabile della sicurezza
diplomatica. In tale veste, che ricopre attualmente per la Missione
permanente del Ghana presso le Nazioni Unite a New York, essa è
costantemente informata sulle strategie di sicurezza internazionali e si
occupa con successo di ottimizzare la protezione del personale, delle
strutture e delle informazioni critiche per le operazioni diplomatiche. 
Esperta in politiche e disposizioni per la gamma di servizi di sicurezza
correlati, Violeta Antovska si è occupata e si occupa della protezione di
Funzionari governativi e dignitari stranieri in visita con servizi di sicurezza
di alto livello, oltre a proteggere informazioni governative riservate,
classificate e sensibili con strategie ben coordinate. 
Rimarchevole l’impegno di Violeta Antovska anche in azioni di solidarietà.
Per diversi anni ha svolto attività di volontariato per il Comitato
Internazionale della Croce Rossa occupandosi di diritti civili e di azione
sociale, per poi fondare egli stessa un’organizzazione benefica di
volontariato, “Silk for Milk”. E a proposito di diritti umani, tra le qualifiche
da lei conseguite da Violeta Antovska vi è anche quella di consulente in
grado di offrire workshop, seminari e lezioni sull’educazione ai diritti umani,
ai quali fin da giovanissima ha dimostrato una spiccata sensibilità.

Violeta Antovska’s professional training began in her country, Macedonia,
where she studied Commercial Economy at the Boris Kidric College of

Economy And Law. She would later study International Business English at the
American College of English and obtain diplomas in Diplomatic Protocol and
Etiquette and in Human Rights and Human Trafficking at the US Institute of
Diplomacy in Washington, in the United States where she had moved in the
meantime and where lives to this day. Her professional path has seen her work
in different fields and stay in different countries. From an initial experience as
Sales Director of a company in Skopje, she then worked in Belgrade in the high-
end professional cosmetics sector for a renowned Italian company, then again
in the tourism sector for companies in her country, Greece, Hungary and of
Bulgaria.
Very different experiences, but which have endowed her with great
communication and interrelationship skills at an international level, skills that will
prove very valuable for the career she would undertake starting from 2017, in the
diplomatic field. These skills, together with the attendance of specialized courses,
have made Violeta Antovska highly qualified as Diplomatic Security Officer. In
this capacity, which she currently holds for the Permanent Mission of Ghana to
the United Nations in New York, she is constantly informed on international
security strategies and successfully works to optimize the protection of
personnel, facilities and information critical to diplomatic operations.
Expert in policies and provisions for the range of related security services, Violeta
Antovska has dealt with and deals with the protection of Government Officials
and visiting foreign dignitaries with high-level security services, as well as
protecting confidential, classified and sensitive government information with
well-coordinated strategies.
Violeta Antovska’s commitment to solidarity actions is also remarkable. For
several years she volunteered for the International Committee of the Red Cross
working on civil rights and social action, before founding a voluntary charity
herself, “Silk for Milk”. And speaking of human rights, among the qualifications
achieved by Violeta Antovska there is also that of a consultant capable of offering
workshops, seminars and lessons on human rights education, to which she has
demonstrated a strong sensitivity from a very young age.
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Di nazionalità austriaca, classe
1978, Gerard Ruben Batista ha

effettuato studi di management, mar-
keting e informatica che lo hanno
dotato di strumenti cognitivi che egli
ha saputo impiegare in tutte le attività
che ha intrapreso, da fondatore e
Amministratore Delegato di varie so-
cietà. 
Sono diversi i settori che lo hanno
visto protagonista nel mercato, con
uno sguardo sempre rivolto all’in-
novazione e una visione internazio-
nale. Dopo una primissima esperienza
da General Manager di una agenzia
di cambio valute, nel 2000 egli creava
la sua prima società, basata su un
concetto pionieristico nella vendita
al dettaglio di beni di seconda mano.
In quegli stessi anni, creava anche
la 7just7 Online Community che, ben
prima di Facebook, introduceva il business dei social media e diventava la
comunità online in più rapida crescita in Austria con oltre 500.000 utenti
registrati nei primi sei mesi.
Nel 2008, Gerard Ruben Batista ha fondato la Just Hunger, uno dei primi
servizi di ordinazione e consegna di cibo online, il terzo sito web più grande
d’Europa con oltre 400 ristoranti partner registrati in Germania, Austria e
Svizzera. Sempre alla ricerca di idee nuove in grado di rivoluzionare il
mercato, nel 2010 egli creava poi Ruben & Partner, che è stato il più grande
produttore mondiale di alberi tiragraffi di lusso per gatti, ancora considerato
il miglior prodotto del settore a livello mondiale. 
Dopo essere stato anche uno dei pionieri dell’era della mobilità elettrica con
il prodotto Angelboard, Gerard Ruben Batista si è cimentato con successo
anche nel mondo della moda con il brand Brother Bob Productions per poi
iniziare una felice attività da consulente aziendale globale proseguendo a
sostenere, da fondatore e Amministratore Delegato, la promozione di nuovi
prodotti come una bevanda da uti-
lizzare per accelerare il processo di
recupero psico-fisico in caso di buso
di alcool.
Eletto nel 2004 Imprenditore dell’Anno
nel suo Paese, l’Austria, citato sulla
rivista Forbes nel 2017, Gerard Ruben
Batista  con la sua ultima creazione
si è messo a capo di un team di
esperti finanziari e tecnologici dedicati
alla democratizzazione della gestione
patrimoniale rendendolo divertente,
giusto e incentrato sulla comunità,
associando blockchain e A.I. per
creare il futuro della finanza decen-
tralizzata dove i clienti sono respon-
sabili del denaro che generano.
Gerard Ruben Batista è membro del
Consiglio del Corpo diplomatico del-
l’Ordine Sovrano Militare di Malta.

Of Austrian nationality, born
in 1978, Gerard Ruben

Batista has studied manage-
ment, marketing and IT which
have equipped him with cogni-
tive tools that he has been able
to use in all the activities he has
undertaken, as founder and CEO
of various companies. 
There are various sectors that
have seen him as a protagonist
in the market, with an eye al-
ways turned towards innovation
and an international vision. After
a very first experience as Gen-
eral Manager of a currency ex-
change agency, in 2000 he cre-
ated his first company, based on
a pioneering concept in the retail
sale of second-hand goods. In
those same years, he also cre-

ated the 7just7 Online Community which, well before Facebook, introduced
the social media business and became the fastest growing online community
in Austria with over 500,000 registered users in the first six months.
In 2008, Gerard Ruben Batista founded Just Hunger, one of the first online
food ordering and delivery services, the third largest website in Europe with
over 400 registered partner restaurants in Germany, Austria and Switzerland.
Always looking for new ideas capable of revolutionizing the market, in 2010
he created Ruben & Partner, which was the world’s largest manufacturer
of luxury cat scratching trees, still considered the best product in the sector
worldwide.
After also being one of the pioneers of the era of electric mobility with the
Angelboard product, Gerard Ruben Batista also successfully ventured into
the world of fashion with the Brother Bob Productions brand and then began
a successful activity as a global business consultant, continuing to support,
as founder and CEO, the promotion of new products such as a drink to be

used to accelerate the psycho-physi-
cal recovery process in case of alco-
hol abuse.
Elected Entrepreneur of the Year in his
country, Austria, in 2004, nominated in
Forbes magazine in 2017, with his latest
creation Gerard Ruben Batista has
placed himself at the head of a team
of financial and technological experts
dedicated to the democratization of
asset management making it fun, fair
and community-focused, combining
blockchain and A.I. to create the future
of decentralized finance where cus-
tomers are responsible for the money
they generate.
Gerard Ruben Batista is a member of
the Council of the Diplomatic Corps
of the Sovereign Military Order of
Malta.
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Nato a Berlino nel 1984,
Gorkem Erdogan si è for-

mato alla Louise Schroeder
Schole  Oberdstufenzentrum
Burowirtschaft und Verwal-
tung, rinomato centro scola-
stico superiore della capitale
tedesca specializzato in eco-
nomia e amministrazione.
Iniziava poi la sua carriera in
campo assicurativo e finan-
ziario che lo avrebbe visto
crescere in seno alla Allianz,
da agente a Direttore della
vendita.
In seguito, egli avrebbe ab-
bracciato la carriera mana-
geriale con una prima, im-
portante esperienza da
amministratore delegato di
un’azienda produttrice di si-
stemi di sicurezza. 
Per quasi quattro anni, dal
2013 al 2016, egli è stato
quindi Capo dell’Ufficio Finanziario di Kling PM, una società di gestione di
investimenti in immobili ad uso speciale, che ha avviato, sviluppato, rea-
lizzato e collocato investimenti a livello europeo per progetti nel settore
edile, immobiliare ed energetico.
Dal 2016 al 2019, Gorkem Erdogan è stato Direttore delle Vendite di Cle-
mens, primaria società produttrice di articoli elettronici specializzata in
macchina agricole che, con una quota di esportazione del 80% è tra le
più importanti aziende del settore, oltre nello sviluppo e produzione di so-
luzioni di macchine sostenibili per
tutti i tipi di colture a filare e nella
distribuzione in tutta la Germania
di macchine per la tecnologia delle
bevande. 
Sempre attento alle innovazioni del
mercato, da alcuni anni Gorkem
Erdogan opera nel settore banca-
rio online da direttore operativo di
YuroPay, una società con sede ad
Amburgo che offre ai suoi clienti,
sia privati che aziende, servizi ban-
cari moderni con depositi alta-
mente protetti in combinazione
con un conto online che consente
l’assegnazione istantanea di un
proprio IBAN maltese, di inviare
trasferimenti come SEPA e SWIFT
e di ricevere pagamenti quali sti-
pendio, pensione, indennità di di-
soccupazione e assistenza sociale
senza Schufa e verifica della sol-
vibilità nonché identificazione po-
stale/video, in assoluta sicurezza.

Born in Berlin in 1984,
Görkem Erdogan stud-

ied at the Louise Schroeder
Schole Oberdstufenzentrum
Burowirtschaft und Verwal-
tung, a renowned higher
education center in the Ger-
man capital specializing in
economics and administra-
tion. He then began his ca-
reer in the insurance and fi-
nancial field which would
see him grow within Allianz,
from agent to sales direc-
tor.
Subsequently, he would em-
brace a managerial career
with his first, important ex-
perience as CEO of a com-
pany producing security
systems.
For almost four years, from
2013 to 2016, he was then
Head of Finance at Kling

PM, a special purpose property investment management company,
which initiated, developed, executed and placed European-wide in-
vestments for projects in the construction, real estate and energy
sectors.
From 2016 to 2019, Gorkem Erdogan was Sales Director of Clemens, a
leading electronics manufacturing company specializing in agricul-
tural machinery which, with an export share of 80%, is among the
most important companies in the sector, as well as in the development

and production of sustainable ma-
chine solutions for all types of row
crops and in the Germany-wide
distribution of machines for bever-
age technology.
Always attentive to market innova-
tions, Görkem Erdogan operates in
the online banking sector since
some years as Chief Operating Of-
ficer of YuroPay, a Hamburg-based
company that offers its customers,
both individuals and companies,
modern banking services with
highly protected deposits in com-
bination with an online account
that allows you to instantly assign
your own Maltese IBAN, send
transfers such as SEPA and SWIFT
and receive payments such as
salary, pension, unemployment
benefit and social assistance with-
out Schufa and credit check as
well as postal/video identification,
in absolute safety.
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Nato nel 1992, di nazionalità po-
lacca, a 20 anni Arkadiusz Lis

era già alla guida di un team di pro-
fessionisti impegnati nel restauro
del maniero di Lincombe occupan-
dosi, tra l’altro, di gestire la movi-
mentazione dei materiali necessari
e della loro corretta messa in opera
a garanzia della qualità del lavoro
finito. Un impegno, questo, che lo
ha tenuto occupato per quattro anni
dopo i quali è stato richiesto ancora
una volta in qualità di team leader
nell’attività della societa’ Alcoa How-
met Exeter, nella quale è entrato per
la prima volta in contatto con il
mondo dei sistemi informatici che
avrebbe segnato la sua attività fu-
tura.
Nel frattempo, però egli ha affrontato anche una importante attività im-
prenditoriale, da Amministratore Delegato di una società che si occupava
di gestire le attività edilizie relativamente alla fornitura di prodotti e di
servizi di qualità, in particolare per la costruzione di un Harbour Hotel in
Inghilterra.
Le conoscenze precedentemente acquisite in ambito informatico, come
pure la sua curiosità verso l’innovazione, hanno portato Arkadiusz Lis, nel
2018, ad accostarsi al mondo delle criptovalute. Da consulente e agente
indipendente, egli ha lavorato per due anni per una società che guidava i
propri clienti ad acquisire capacità di leadership e di risolvere tutte le
problematiche tecniche legate allo sviluppo della tecnologia blockchain,
collaborando per questo con diverse aziende leader nel settore in tutto il
mondo. La sua conoscenza  appro-
fondita di diverse tecnologie block-
chain gli hanno quindi consentito
di costruire una rete di collabora-
zione tra numerosi operatori del
settore.
Dal 2019, Arkadiusz Lis opera con
successo e a livello internazionale
nel campo della formazione nell’in-
dustria del blockchain. Da allora ha
viaggiato attraverso 35 paesi, tra i
quali Thailandia, Cambogia, Filippine
e Regno Unito, coinvolgendo ed
educando oltre 40.000 persone su
competenze quali analisi tecnica,
gestione del rischio e analisi azien-
dale. Tale esperienza lo ha portato
a conoscere da vicino culture e
sensibilità diverse, consentendogli
di sviluppare la capacità di interagire
con realtà molto diverse tra loro, e
di costruire ovunque piani attuabili
che possano veicolare il percorso
dei suoi interlocutori verso il suc-
cesso personale e professionale.

Born in 1992, of Polish nationality, at
20 years old Arkadiusz Lis was al-

ready leading a team of professionals
engaged in the restoration of the Lin-
combe manor, taking care, among
other things, of managing the movement
of the necessary materials and their
correct implementation to guarantee
the quality of the finished work. This
was a commitment that kept him busy
for four years after which he was asked
once again as team leader in the ac-
tivities of the Alcoa Howmet Exeter
company, in which he came into contact
with the world for the first time. of the
IT systems that would mark his future
activity.
This was a commitment that kept him
busy for four years after which he was

asked once again as team leader in the activities of the Alcoa Howmet Exeter
company, in which he came into contact with the world for the first time of the
IT systems that would mark his future activity. In the meantime, however, he
also took on an important entrepreneurial activity, as CEO of a company that
was responsible for managing construction activities relating to the supply of
quality products and services, in particular for the construction of a Harbour
Hotel in England.
The knowledge previously acquired in the IT field, as well as his curiosity
towards innovation, led Arkadiusz Lis, in 2018, to approach the world of
cryptocurrencies. As an independent consultant and agent, he worked for
two years for a company that guided its clients to acquire leadership skills
and solve all the technical problems related to the development of blockchain

technology, collaborating for this with
several leading companies in the sec-
tor all over the world. His in-depth
knowledge of various blockchain
technologies has therefore allowed
him to build a collaboration network
between numerous operators in the
sector.
Since 2019, Arkadiusz Lis has been
successfully and internationally op-
erating in the field of training in the
blockchain industry. He has since trav-
eled to 35 countries, including Thailand,
Cambodia, the Philippines and the
United Kingdom, engaging and edu-
cating over 40,000 people in skills such
as technical analysis, risk management
and business analysis. This experience
led him to get to know different cultures
and sensitivities closely, allowing him
to develop the ability to interact with
very different realities, and to build
actionable plans everywhere that can
guide his interlocutors’ path towards
personal and professional success.
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Andrzej Jan Malutko
(1952) ha iniziato a

lavorare poco più che un
ragazzo, dapprima nei
cantieri navali di Sten-
tino, dove stava effet-
tuando i suoi studi, poi
come elettromeccanico
in una cooperativa men-
tre frequentava la scuola
serale presso l’istituto
tecnico chimico. In
cerca di indipendenza,
trovò una prima, impor-
tante, opportunità da
membro della coopera-
tiva Polus, sempre a
Stettino.
Già Vice Presidente della
società Humex, per la
quale è stato responsa-
bile della creazione della
struttura aziendale, della
selezione dei dipendenti dell’azienda, della creazione di gruppi di lavoro e
dello sviluppo della sezione vendita, ne è poi divenuto Presidente e, come
tale, responsabile per lo sviluppo generale e per la strategia aziendale.
Vice Presidente, dal 1992 al 1997, della società Solo, ha partecipato
alla stipula di contratti di alto livello, alle trattative, alla ricerca di par-
tner e appaltatori nonché di investimenti, occupandosi altresì del mo-
nitoraggio e dell’approvvigionamento delle tecnologie più recenti.
Dal 1997, Andrzej Jan Malutko ricopre la ca-
rica di Presidente del Consiglio di Ammini-
strazione di varie società operanti nei settori
delle costruzioni edili, del mercato immobi-
liare, delle nuove tecnologie, comprese
quelle riferibili alle energie rinnovabili e al-
l’agricoltura, orientandone gli investimenti e
la crescita. In tutti i settori che lo hanno visto
coinvolto, egli ha saputo agire con grandi
capacità sia tecniche che manageriali, co-
gliendo le varie opportunità che gli venivano
offerte da un mercato in costante muta-
mento, sapendo spesso anticiparne le ri-
chieste.
Costanza, disciplina, umiltà, etica, senso di
responsabilità e sguardo sempre rivolto al
futuro hanno guidato tutte le scelte personali
e professionali di Andrzej Jan Malutko por-
tandolo, da semplice tecnico qual era da ra-
gazzo, a conquistare prestigiosi traguardi in
ambito imprenditoriale.

Andrzej Jan Malutko
(1952) began working

as a young boy, first in the
shipyard of Szczecin, where
he was studying, then as
an electro-mechanic in a
cooperative while attending
evening school at the chem-
ical technical institute. In
search of independence,
he found a first, important
opportunity as a member
of the Polus cooperative,
also in Szczecin.
Formerly Vice President of
the Humex company, for
which he was responsible
for creating che company
structure, the selection of
company employees and
creating working groups
and developing selling sec-
tion, he then became Pres-

ident and, as such, responsible for general development and for the company
strategy.
Vice President, from 1992 to 1997, of the Solo company, he participated in
high-level contracts negotiations, sourcing of partners and contractors and
in investments, as well as in charge of monitoring and sourcing of the latest
technologies.
Since 1997, Andrzej Jan Malutko has held the position of President of the

Board of various companies operating
in the building construction, real estate
market and new technologies sectors
including those relating to renewable
energy and agriculture, directing their
investments and growth .
In all the sectors in which he was in-
volved, he was able to act with great
technical and managerial skills, seizing
the various opportunities offered to
him by a constantly changing market,
often knowing how to anticipate its
requests.
Constancy, discipline, humility, ethics,
a sense of responsibility and an eye
always turned to the future have guided
all the personal and professional choic-
es of Andrzej Jan Malutko, leading
him, from a simple technician as a boy,
to achieve prestigious goals in the en-
trepreneurial field.
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Nato a Kinshasa, capitale della Re-
pubblica Democratica del Congo,

nel 1975, dopo avere conseguito il Di-
ploma di maturità in pedagogia generale
nel suo paese, Kinuani si è trasferito
dapprima in Spagna dove ha studiato
le lingue spagnolo e portoghese e poi
in Francia dove si è iscritto all'Università
di Bordeaux. Sempre in Francia, egli
ha conseguito il Diploma in Contabilità
a Lione e quello in Informatica delle
Reti a Issy-les-Moulineaux.
Ispirato da suo padre che fu insegnante
durante l'era coloniale, Presidente del
Cercle des Évolués per la regione di di
Kwilu-Kwango, Direttore della sicurezza
nazionale e membro fondatore del
Partito Africano di Solidarietà, (PSA),
egli ha ben presto deciso di impegnarsi
in politica nel 2008 per il cambiamento nel suo paese.
Dopo la morte dell'eroe nazionale Étienne Tshisekedi, Fondatore e Presidente
dell'Unione per la Democrazia e il Progresso Sociale (UPDS), egli ha scelto di
continuare la lotta per la libertà e la democrazia e di servire il suo partito con
lealtà e perseveranza, accanto all’attuale Capo dello Stato Félix Antoine
Tshisekedi Tshilombo. 
I suoi interventi sulla stampa nazionale e sui social network contro il vecchio
regime dittatoriale e a sostegno della libertà per l'instaurazione dello Stato di
diritto, tuttavia, lo hanno costretto nel 2011 ad un
esilio in Francia, a causa delle minacce subite.
Durante la sua permanenza in Francia, egli è
stato quindi nominato a capo della Missione
dall'allora Segretario Nazionale degli Affari Esteri
dell'UDPS, Félix Antoine Tshisekedi Tshilombo
che sarà poi stato eletto nel 2019 Presidente
della Repubblica Democratica del Congo e che
gli avrebbe riconfermato la sua posizione.
Nel 2019, per Decreto Presidenziale, Kinuani Ka-
mitatu Massamba è stato nominato Inviato Spe-
ciale del Capo dello Stato e, in seguito, Ammini-
stratore del Fondo Promozione Industria (FPI). 
In virtù della sua formazione da esperto di metalli
preziosi, a seguito di studi effettuati ad Anversa,
in Belgio, Kinuani è stato nominato Responsabile
Esterno di tutte le operazioni del Gruppo Dikin,
operante nell'acquisto e nella vendita di diamanti.
Nell’ambito della visibilità delle azioni svolte dal
Gruppo, egli è stato successivamente coinvolto
anche a livello finanziario e nel marketing.
Massamba Kamitatu Kinuani ha svolto non solo
un ruolo di primo piano, ma ha fornito un enorme
sostegno nel finanziamento e nella produzione
delle opere di rinomati artisti congolesi, sia al-
l'interno che all'esterno della Repubblica De-
mocratica del Congo ed è costantemente impe-
gnato per costruire un futuro per i giovani del
suo Paese..

Born in Kinshasa, capital of the
Democratic Republic of Congo,

in 1975, after obtaining a high school
diploma in general pedagogy in his
country, Kinuani first moved to Spain
where he studied the Spanish and
Portuguese languages and then to
France where he enrolled at the Uni-
versity of Bordeaux. Also in France,
he obtained a diploma in accounting
in Lyon and a diploma in network in-
formation technology in Issy-les-
Moulineaux.
Inspired by his father who was a
teacher during the colonial era, Pres-
ident of the Cercle des Évolués for
the Kwilu-Kwango region, Director
of National Security and founding
member of the African Solidarity

Party (PSA), he soon decided to get involved in politics in 2008 for change
in his country. After the death of national hero Étienne Tshisekedi, Founder
and President of the Union for Democracy and Social Progress (UPDS), he
chose to continue the fight for freedom and democracy and to serve his
party with loyalty and perseverance , alongside the current Head of State
Félix Antoine Tshisekedi Tshilombo. His interventions in the national press
and on social networks against the old dictatorial regime and in support of
freedom for the establishment of the rule of law, however, forced him into

exile in France in 2011, due to the threats he
suffered. During his stay in France, he was
then appointed Head of the Mission by the
then National Secretary of Foreign Affairs of
the UDPS, Félix Antoine Tshisekedi Tshilombo
who would later be elected President of the
Democratic Republic of Congo in 2019 and
who would reconfirm him your position. 
In 2019, by Presidential Decree, Kinuani Kami-
tatu Massamba was appointed Special 
Envoy of the Head of State and, subse-
quently, Administrator of the Industry Pro-
motion Fund (FPI).
By virtue of his training as an expert in pre-
cious metals, following studies carried out in
Antwerp, Belgium, Kinuani was appointed Ex-
ternal Manager of all operations of the Dikin
Group, operating in the purchase and sale of
diamonds. As part of the visibility of the ac-
tions carried out by the Group, he was sub-
sequently also involved at a financial and
marketing level.
Massamba Kamitatu Kinuani has played not
only a leading role, but has provided enormous
support in the financing and production of the
works of renowned Congolese artists, both
inside and outside the Democratic Republic
of the Congo and is constantly striving to build
a future for the young people of his country.
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RICHARD MILTON PARISH
6

Nato nel 1958, Richard Milton Parish ha intrapreso molto giovane una
carriera di successo nel campo della sicurezza: egli è stato specialista

in addestramento presso lo Special Air Service Regiment ed è stato poi
coinvolto nel Consiglio Nazionale per la Sicurezza dell’Australia (NSCA) come
Responsabile della formazione delle reclute Pararescue. Nel frattempo, egli
si è specializzato in Sviluppo delle risorse umane e Formazione e ha poi
trascorso gli ultimi 4 anni nel settore, sviluppando concetti per servizi di
emergenza, protezione civile, guardia costiera e gestione delle crisi, EMS
per elicotteri per potenziali clienti nel Medio Oriente e nella regione africana.
Nel 1997, egli ha quindi fondato Marine & Offshore Group, un’azienda basata
sul concetto che alta qualità, professionalità, risposta alle emergenze
focalizzata sul cliente, consulenza e formazione in materia di sicurezza e crisi
possono essere fornite al cliente in qualsiasi località del mondo. Negli anni
nei quali egli ha guidato la società, ha anche creato una rete di centri di
formazione e servizi di livello mondiale strategicamente posizionati e servizi
di formazione mobile unici.
Successivamente Parish ha fondato la Aquarius Global, un incubatore di
investimenti attraverso il quale egli gestisce una varietà di aziende in tutto il
mondo con un focus predominante sui paesi in via di sviluppo e sui mercati
emergenti. Tra i progetti finanziati dalla sua azienda, vi è tra l’altro quello della
ricerca e sviluppo nel campo dell’energia pulita e rinnovabile che ha già
prodotto un significativo risultato con una tecnologia brevettata consistente
in un gas stabile derivato dall’acqua, dalle potenziali applicazioni in ambito
domestico, commerciale e industriale.
Nell’arco dei 30 anni di attività professionale e imprenditoriale, durante i quali
egli ha dimostrato una leadership eccezionale nella guida e gestione dei team
esecutivi, Richard Parish ha ricevuto diversi riconoscimenti: più volte
nominato Australiano dell’Anno, è stato vincitore del National Business
Awards per tre anni consecutivi, oltre che finalista per il Telstra Business
Awards. 
Dopo aver perso un figlio, Rick Parish ha istituito un ente di beneficenza per
il cancro al cervello infantile e ad oggi ha raccolto oltre 9 milioni dollari per
finanziare il suo laboratorio di ricerca nell’Australia occidentale e organizzato
e facilitato il primo simposio al mondo sul cancro al cervello infantile a Perth.

Born in 1958, Richard Milton Parish embarked on a successful career
in security at a very young age: he was a training specialist with

the Special Air Service Regiment and was later involved in the National
Security Council of Australia (NSCA) as Manager of Pararescue Recruit
Training. Meanwhile, he specialized in Human Resource Development
and Training and then spent the last 4 years developing concepts for
emergency services, civil defence, coast guard and crisis management,
helicopter EMS for potential clients in the Middle East and African
region.
In 1997, he then founded Marine & Offshore Group, a company based
on the concept that high quality, professional, client focused
emergency response, safety and crisis consulting and training could
be delivered to the customer in any location worldwide. Over the years
he has led the company, he has also created a network of strategically
located, world-class training and service centers and unique mobile
training services.
Parish subsequently founded Aquarius Global, an investment incubator
through which he manages a variety of companies around the world
with a predominant focus on developing countries and emerging
markets. Among the projects financed by his company there is, among
other things, a research and development in the field of clean and
renewable energy which has already produced a significant result with
a patented technology consisting of a stable gas derived from water,
with potential for domestic, commercial and industrial applications.
In over 30 years of professional and entrepreneurial activity, during
which he has demonstrated exceptional leadership in leading and
managing executive teams, Richard Parish has received numerous
awards: named Australian of the Year several times, he was winner of
the National Business Awards for three consecutive years, as well as
a finalist for the Telstra Business Awards.
After losing a son, Rick Parish established a childhood brain cancer
charity and has to date has raised over $9 million to fund his research
laboratory in Western Australia and organized and facilitated the
world’s first ever childhood brain cancer symposium in Perth.
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MICHAL PYTLAK
6

Michal Pytlak (1980) si è specializzato in Gestione della Sicurezza presso
la Nadburzańska Szkoła Wyższa. Sarà tuttavia il settore commerciale

a segnare il suo esordio professionale nella società National Clearing House
dove ha lavorato in un team che ha creato un sistema di archiviazione
elettronica, un nuovo dipartimento commerciale, elaborato strategie di vendita
e marketing, effettuato analisi di mercato, e coordinato progetti di implemen-
tazione. L’esperienza acquisita nell’utilizzo della tecnologia informatica, lo
avrebbe portato ad operare dapprima presso la Softex Data e poi presso la
Wasko, una delle più grandi aziende ICT polacche che implementano
tecnologie moderne, dove si è occupato di preparazione e conduzione dei
processi aziendali nel settore pubblico.
Approdato nel 2008 alla Prima Telecom, società che opera nel settore dei
computer, delle apparecchiature periferiche e dei software, egli ne è stato
dapprima Consigliere Delegato e poi Vice Presidente del Consiglio di Ammi-
nistrazione, con la responsabilità di implementare i progetti informatici e
aziendali. Mantenendo tale carica, Michal Pytlak nel 2010 ha assunto anche
quella di membro e poi di Presidente del Consiglio di Amministrazione di
Sysco Group Sp, società specializzata nei servizi di progettazione di sistemi
informatici, occupandosi della ristrutturazione dell’azienda, della creazione
di nuovi rami d’azienda, della sua introduzione sui mercati internazionali e
dello sviluppo di progetti innovativi.
Dal 2020, Michal Pytlak è Presidente del Consiglio di Amministrazione di Pro
E Solution GmbH, società che ha sede a Berlino e della quale è Responsabile
dello sviluppo dell’azienda nei settori IT (sviluppo software, body leasing,
sviluppo dell’infrastruttura IT), delle telecomunicazioni, banche, energia,
istruzione, commercio elettronico, logistica, istituzioni governative e di
introduzione dell’azienda nel mercato della progettazione di soluzioni
tecnologiche innovative.  Egli si occupa altresì di progettazione di impianti di
cogenerazione per la produzione di energia, una tecnologia innovativa come
lo è pure “Intelligent e-Learning for All”, un sistema da lui concepito per l’ap-
prendimento a distanza e di contatto con i parenti per il Ministero Federale
dell’istruzione e della Ricerca.
Membro dell’Associazione Europea per la Sicurezza, Michal Pytlak annovera
collaborazioni con il Jagiellonian Institute e con l’Istituto di Studi Internazionali
dell’Accademia Polacca delle Scienze.

Michal Pytlak (1980) was specialized in State Security at Nadburzańska
Szkoła Wyższa. However, it will be the commercial sector that will mark

his professional debut in the National Clearing House company where he
worked in a team creating an electronic filing system, a new sales department,
developed sales and marketing strategies, carried out market analysis, and
coordinated implementation projects.
The experience acquired in the use of information technology would have led
him to work first at Softex Data and then at Wasko, one of the largest Polish
ICT companies that implement modern technologies, where he dealt with the
preparation and management of business processes in the public sector.
Having joined Prima Telecom in 2008, a company that operates in the
computer, peripheral equipment and software sector, he was first Managing
Director and then Vice President of the Management Board, with responsibility
for implementing IT and corporate projects.
Maintaining this position, in 2010 Michal Pytlak also assumed that of
Management Board Advisor and then President of the Board of Sysco Group
Sp, a company specialized in IT systems design services, dealing with the
restructuring of the company, the creation of new business branches, its
introduction on international markets and the development of innovative
projects.
Since 2020, Michal Pytlak has been President of the Board of Pro E Solution
GmbH, a company based in Berlin and for which he is responsible for the
development of the company in the IT areas (software development, body
leasing, IT infrastructure development), telecommunications, banking, energy,
education, e-commerce, logistics, government institutions and introducing
the company in the designing of innovative technology solutions.
He also deals with the co-design of cogeneration systems for energy
production, an innovative technology as is “Intelligent e-Learning for All”, a
system he conceived for distance learning and parent contact for the Federal
Ministry of Education and Research.
Member of the European Association for Security, Michal Pytlak has been
cooperations with the Jagiellonian Institute and the Institute of International
Studies of the Polish Academy of Sciences.
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JAROSŁAW SACHRYŃ
6

Nato nel 1973, Jaroslaw Sachryn si è laureato in Economia, Trasporti e
Logistica presso l’Università di Gdansk e pochi anni dopo ha conseguito

un Executive Master in Amministrazione Aziendale presso la Carlson School
of Management dell’Università del Minnesota.
Subito dopo la laurea ha iniziato a lavorare per Philips Lighting, percorrendo
una carriera prestigiosa durante la quale ha ricoperto le posizioni di Supply
Chain Manager, Supply Base Manager, European Strategic Buyer, Manu-
facturing Manager, Plant Manager e General Manager, con la responsabilità
di tutti i risultati di profitti e perdite di una delle suddivisioni di Philips Lighting
nell’area EMEA.
Nel ruolo di direttore di stabilimento della fabbrica di reattori magnetici con
sede a Kętrzyn, Polonia, è stato responsabile, tra le altre cose, della gestione
del prodotto, della ricerca, della progettazione e dello sviluppo di nuove at-
trezzature, della gestione della catena di fornitura, di due reparti di produzione,
dell’assistenza post-vendita, della manutenzione e della gestione delle
risorse umane. .
Nel 2011 il notevole know-how acquisito in 14 anni nel settore dell’illuminazione,
insieme all’esperienza manageriale, hanno incoraggiato Jaroslaw Sachryn
insieme al suo Management Team ad acquistare il business dei reattori ma-
gnetici da Philips.
Nasce così, in quello stesso 2011, MST, di cui assume il ruolo di Amministratore
Delegato e Presidente del Consiglio di Amministrazione.
In poco più di dieci anni, MST si è evoluta dalla tecnologia più antica a
quella più recente e ha raggiunto importanti posizioni di mercato nella
produzione di componenti per l’illuminazione come moduli LED, driver LED,
driver magnetici essendo in ultimo fornitore esclusivo di Philips in Europa,
Medio Oriente e Africa.
Nell’ultimo decennio MST ha stretto numerose partnership strategiche con
i principali attori del settore Lighting  che hanno aperto per l’azienda guidata
da Jaroslaw Sachryn nuovi, importanti scenari sempre più rivolti al mercato
internazionale.
Jaroslaw Sachryn è anche Amministratore Delegato e Presidente del
Consiglio di Amministrazione di MST Energy, società che possiede brevetti
per motori/sistemi elettrici ad alta efficienza. Infine è comproprietario della
scuola di lingue in rapida crescita Lingua Magister che offre la possibilità di
imparare 24 lingue su Internet, restando sempre aperto a nuove opportunità
di business come Business Angel per start-up o investitori aziendali maturi.
È il padre felice di sua figlia Wiktoria e del figlio Pieter.

Born in 1973, Jaroslaw Sachryn graduated in Economics, Transport and Lo-
gistics from the University of Gdansk and few years later obtained title Ex-

ecutive Master of Business Administration at Carlson School of Management
of the University of Minnesota.
Just after his Master’s graduation he had started working for Philips Lighting
having pursue a prestigious career holding positions of Supply Chain Manager,
Supply Base Manager, European Strategic Buyer, Manufacturing Manager,
Plant Manager and General Manager being in charge of whole profit and loss
results of one of the Philips Lighting subdivision in EMEA.
Holding function of Plant Manager of Magnetic Ballasts Factory located in
Kętrzyn, Poland he was responsible, among other things for product manage-
ment, research, design and development of new equipment, supply chain man-
agement, two production departments, after sales, maintenance and human
resources management.
In 2011 the considerable know-how acquired at 14 years in the lighting sector,
together with the managerial experience, encouraged Jaroslaw Sachryn to-
gether with his Management Team to purchase magnetic ballasts business
from Philips.
Thus, in that same 2011, MST was born, of which he assumed the role of CEO
and President of the Board.
In just over ten years, MST was transformed from oldest technology to latest
one and has achieved important market positions in the production of lighting
components such as LED Modules, LED Drivers, magnetic drivers being in last
one an exclusive supplier to Philips in Europe, Middle East and Africa .
Over the last decade MST worked out many strategic partnerships with key
players in Lighting Segment and has opened up new, important scenarios in-
creasingly aimed at the international market for the company led by Jaroslaw
Sachryn.
Jaroslaw is also in charge as a CEO and President of the Board at MST Energy,
company possesing patents in high efficient electric motors/systemsHe also
is co-owner of fast growing language shool Lingua Magister which gives pos-
sibility to learn 24 languages over the internet. Always open for new busines
opportunities as a Business Angel for start-ups or mature businesess investor.
He is happy father of his dauther Wiktoria and son Pieter.
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DARIUSZ TADEUSZ SZYMANSKI
6Dariusz Tadeusz Szymański, cittadino polacco e residente in Svizzera, è nato

nel 1970 a Wałcz, Polonia. È un avvocato qualificato che si è laureato in giu-
risprudenza presso l’Università Adam Mickiewicz di Poznan, in Polonia e ha
completato la sua formazione presso la Camera Regionale degli Avvocati, di-
ventando membro del relativo Ordine ma è anche un uomo d’affari che gestisce
dei progetti in proprio. Per oltre 30 anni, egli ha unito capacità imprenditoriali e
conoscenze legali nella sua brillante carriera in Polonia e all’estero, che gli
hanno fornito un ampio spettro di esperienze e contatti professionali, nonché
un solido background e capacità di lavorare in un ambiente internazionale. Nel
corso della sua carriera forense, Dariusz Szymański ha offerto il proprio
qualificato supporto ad altri imprenditori, in particolare operanti nei settori del
petrolio e del gas, della costruzione di infrastrutture, dell’energia, compresi
progetti di energia rinnovabile, del fotovoltaico, delle biomasse e del biogas e
della generazione di gas convenzionale. È stato nominato per ricoprire incarichi
nei consigli di amministrazione e di sorveglianza di varie società, anche quotate
alla Borsa di Varsavia, Polonia. La sua esperienza comprende la consulenza
per progetti finalizzati alla chiusura di contratti nel settore del petrolio e del gas
o consulenza complessa con cooperazione quadro per la costruzione di
serbatoi di gas per uso militare, anche all’interno di consorzi internazionali,
come la costruzione del terminale GNL nel nord della Polonia e la costruzione
di depositi sotterranei di gas in Polonia e in Mongolia. Dariusz Szymański è
anche un abile negoziatore che ha offerto consulenza legale a creditori,
dirigenti e azionisti in procedure fallimentari e di insolvenza. È stato azionista
e/o membro dei consigli di amministrazione di varie società in Polonia e
all’estero (in paesi come Svizzera e Ucraina) operanti in transazioni immobiliari
e progetti di sviluppo. 
Nel corso del tempo si è occupato dello sviluppo e dell’esecuzione di importanti
progetti edilizi come un complesso residenziale a Świnoujście, cittadina situata
sull’isola balneare baltica in Polonia, confinante con le località balneari tedesche,
composto da oltre 1000 unità tra appartamenti, uffici e esercizi commerciali, lo
sviluppo e la preparazione del progetto di costruzione di un complesso
alberghiero e di appartamenti nella località balneare polacca di Łeba, sul Mar
Baltico, il progetto di costruzione di un complesso residenziale e alberghiero
nella parte ricreativa del centro della città di Poznań , Polonia. In Ucraina, a
Kiev, è stato coinvolto nel progetto per la costruzione di un complesso
residenziale e direzionale (totale 289.000 m2) con tutte le infrastrutture necessarie
e, in Svizzera, nell’acquisizione e vendita di un progetto alberghiero sul Lago di
Ginevra. Oltre all’attività imprenditoriale, Dariusz Szymanski è impegnato nel
lavoro pro bono, aiutando le persone più fragili e che versano in difficoltà, oltre
che consigliere di religiose e di altre organizzazioni ecclesiali in Polonia.

Dariusz Tadeusz Szymański, a Polish citizen and Swiss resident, was born
in  1970 in Wałcz, Poland. He is a qualified attorney-at-law who has

graduated in Law from the Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland,
completed training at the Regional Chamber of Attorneys, becoming a
member of the Bar of Attorney-at-Law. He is also a businessman managing
his own projects. For over 30 years, he has combined entrepreneurial skills
and legal knowledge in his successful career in Poland and abroad, which
gave him a broad spectrum of experience and professional contacts and
background and confidence to work in an international environment. 
During his legal career, he has offered his qualified support to other
entrepreneurs, especially those operating in the oil and gas sectors, the
construction of infrastructure, energy, including renewable energy projects,
photovoltaic, biomass and biogas and conventional gas generation. He was
appointed to hold positions in the companies’ management and supervisory
boards, including in companies listed on the exchange stock in Warsaw,
Poland. His experience covers advisory for projects finalized with the
concluded contracts in the oil and gas sector or complex advisory with
framework cooperation for the construction of gas tanks for military use, also
within the international consortiums such as the construction of the LNG
terminal in northern Poland, construction of the underground gas storages
in Poland as well as in Mongolia. Dariusz Szymański is also a skilled
negotiator who has offered legal advice to creditors, management and
shareholders in bankruptcy and insolvency proceedings.
He has been a shareholder and/or member of the corporate boards of various
companies in Poland and abroad (in countries like Switzerland and Ukraine)
operating in land property transactions and development projects. Over the
time, he was responsible for the development and execution of significant
construction projects such as a residential complex in Świnoujście, a town
located on the Baltic seaside island in Poland, neighboring the German’s
seaside resorts, consisting of over 1000 units including apartments, offices
and commercial establishments, the development and preparation of the
construction project of a hotel and apartment complex in the Polish seaside
resort of Łeba, on the Baltic Sea, the construction project of a residential and
hotel complex in the recreational part of the city center of Poznań, Poland.
In Ukraine, in Kyiv, he was involved in the project for the construction of a
residential and office complex (total 289.000 m2) with all the necessary
infrastructure, and in Switzerland, the acquisition and sale of a hotel project
on Lake Geneva.  Apart from business activity, Dariusz Szymanski is engaged
in pro-bono work, helping those most fragile who face struggles; he is also
an advisor to nuns and other church organizations in Poland.
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JAROSLAW ZABORSKI
6

Classe 1969, Jaroslaw Zaborski ha prestato servizio dal 1988 al 2005 nel-
l’Esercito della Polonia, occupandosi principalmente di comunicazioni

classificate e crittografia, inclusi due anni di servizio militare nelle
comunicazioni delle Nazioni Unite e della NATO in Kosovo e Iraq. Nel 2005
egli si è quindi congedato con il grado di Maresciallo Maggiore e lo status
di veterano di missioni militari, con un bagaglio di profonde conoscenze
nel settore delle telecomunicazioni e della sicurezza con le quali ha saputo
affrontare la sua nuova vita da civile. Che lo ha visto compiere molteplici
esperienze a partire dalle Procure che gli sono state affidate da alcune
società per azioni per la protezione di informazioni classificate e da
responsabile dello sviluppo e della supervisione del rispetto delle procedure
di sicurezza.
Già deputato plenipotenziario per la protezione di informazioni classificate
nell’Ufficio per la gestione delle crisi e la tutela della sicurezza del traffico
aereo dell’Agenzia polacca per i servizi di navigazione aerea, egli è stato
coinvolto nello sviluppo e nella supervisione del rispetto delle procedure di
sicurezza all’interno dell’Agenzia. È stato quindi Direttore Finanziario (CFO)
di Telena Sp, occupandosi della gestione di molteplici progetti, che riguar-
davano servizi completi di progettazione e implementazione e manutenzione
di impianti di controllo del traffico ferroviario nelle stazioni ferroviarie e
passaggi a livello e assemblaggio completo di dispositivi EOR nelle stazioni
e sui binari ferroviari.
Nel 2009, intanto, Jaroslaw Zaborski aveva fondato ZAZ Spa, società
della quale è Presidente e che gestisce la progettazione completa e i
servizi di implementazione e manutenzione di vari sistemi tecnici tra i
quali quelli per la protezione e il monitoraggio delle infrastrutture critiche,
sistemi di integrazione e supervisione per infrastrutture complete nonché
sistemi di sicurezza e sistemi di registrazione di chiavi elettroniche,
sistemi di monitoraggio degli allarmi di sicurezza, sistemi di allarme an-
tincendio, di estinzione di gas e aerosol, registri di uffici segreti e altri
locali utilizzati per elaborare, archiviare e proteggere informazioni
riservate, magazzini e strutture per la produzione e lo stoccaggio di
esplosivi, armi, munizioni e prodotti per scopi militari o di polizia, impianti
e reti elettriche e teletecniche.
Dal 2017, Jaroslaw Zaborski è membro del Consiglio Direttivo dell’Associazione
Nazionale degli Ingegneri e Tecnici delle Comunicazioni della Repubblica
di Polonia, coinvolto nell’attuazione dei compiti statutari dell’Associazione.

Born in 1969, Jaroslaw Zaborski served from 1988 to 2005 in the Polish
Army, dealing mostly with Classified Communications and Cryptog-

raphy, including two years in Communications of UN and NATO military
service in Kosovo and Iraq.
In 2005 he therefore retired as a Senior Warrant Officer and the status
of veteran of military missions, with a wealth of profound knowledge in
the telecommunications and security sector with which he was able to
face his new life as a civilian. Which saw him gain multiple experiences
starting from the proxy by some joint-stock companies for the protection
of Classified Information and as responsible for developing and super-
vising compliance with safety procedures.
Former Deputy Plenipotentiary for the Protection of Classified Information
in the Crisis Management Office and Security Protection of the Air Traffic
of the Polish Air Navigation Services Agency, he was involved in the de-
velopment and supervision of compliance with security procedures
within the Agency.
He was then President (CFO) of Telena Sp, dealing with the management
of multiple projects, which were dealing with comprehensive design
and implementation services and maintenance of railway traffic control
installations at railway stations and level crossings and comprehensive
assembly of EOR devices at railway stations and platforms.
Meanwhile, in 2009, Jaroslaw Zaborski founded ZAZ Spa, a company of
which he is President and which managing the comprehensive design
and implementation services and maintenance of various technical sys-
tems including those for the protection and monitoring of critical infra-
structures, integration and supervision systems for full infrastructures
and building automation as well as security systems and electronic key
recording systems, security alarm monitoring systems, fire alarm systems,
gas and aerosol extinguishing systems, secret office registries and other
premises used to processing, store and protect confidential information,
warehouses and facilities for the production and storage of explosives,
weapons, ammunition and products for military or police purposes, elec-
trical installations and teletechnical systems networks. Since 2017,
Jaroslaw Zaborski has been a member of the Board of the National As-
sociation of Communications Engineers and Technicians of the Republic
of Poland, involved in the implementation of the statutory tasks of the
Association.
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BERNHARD ALEXANDER ZEDINGER
6

Classe 1974, Bernhard Ale-
xander Zedinger ha con-

seguito la Laurea in Ammini-
strazione Aziendale per poi
affrontare alcune importanti
esperienze in campo commer-
ciale, anche da socio di al-
cune aziende. 
Da Direttore Economico di
uno degli organismi più impor-
tanti di Vienna nell’assistenza
all’infanzia, egli ne ha curato
dal 2009 al 2017 la gestione fi-
nanziaria relativa all’ammini-
strazione di circa 90 asili nido
e doposcuola presenti in tutti
i quartieri della capitale au-
striaca, gestendo i dati di oltre
6.000 bambini di età compresa
tra 1 e 10 anni educati e assi-
stiti da circa 1.150 dipendenti,
oltre che la manutenzione di
tutte le strutture.
Negli anni, però, egli è stato anche impegnato nella gestione di
diverse attività in proprio. Dal 2009 egli, in particolare, è proprietario e
consigliere delegato di Zedinger&Partner, società nata per la prestazione
di servizi economici per aziende e privati come pure dal 2012 è pro-
prietario e consigliere delegato di Tecta Mundi Immobilienholding
GmbH, società che offre consulenza finanziaria e aziendale in campo
immobiliare, con la gestione di terreni, fabbricati e appartamenti per
conto terzi. Bernhard Alexander Zedinger è stato attivo in campo
politico con la gestione fi-
nanziaria, dal 2008 al 2017,
del Partito Popolare Au-
striaco (ÖVP) per il Di-
stretto viennese di Otta-
kring ed è molto attivo in
campo umanitario e nel
volontariato, essendosi oc-
cupato di un progetto di
sostegno agli orfani ucraini
oltre che della consegna
di forniture di medicine
sempre in Ucraina. È stato
a lungo volontario e per
un anno anche direttore
di Sprache Verbindet,
un’associazione sostenuta
dal Rotary che aiuta i bam-
bini provenienti da famiglie
immigrate ad imparare la
lingua tedesca, con la par-
ticolarità che i bambini af-
fidati all’accoglienza ven-
gono sostenuti in modo
giocoso all’interno della
loro famiglia.

Born in 1974, Bernhard
Alexander Zedinger ob-

tained a degree in Business
Administration and then took
on some important experi-
ences in the commercial field,
including as a partner in some
companies. As Economic Di-
rector of one of the most im-
portant childcare organizations
in Vienna, from 2009 to 2017 he
oversaw the financial manage-
ment relating to the adminis-
tration of approximately 90
nursery and after-school cen-
ters present in all districts of
the Austrian capital, managing
the data of over 6,000 children
aged between 1 and 10 years
educated and assisted by ap-
proximately 1,150 employees,
as well as the maintenance of
all facilities. Over the years,

however, he has also been involved in managing various businesses on
his own. Since 2009, in particular, he has been the owner and managing
director of Zedinger&Partner, a company created for the provision of
economic services for companies and private individuals, as well as
since 2012 he has been the owner and managing director of Tecta Mundi
Immobilienholding GmbH, a company that offers financial and business
consultancy in real estate field, with the management of land, buildings
and apartments on behalf of third parties. Bernhard Alexander Zedinger

was active in the political
field with the financial
management of the Aus-
trian People’s Party (ÖVP)
for the Ottakring district of
Vienna from 2008 to 2017
and is very active in the
humanitarian field and in
volunteering, having been
involved in a support proj-
ect to Ukrainian orphans
as well as the delivery of
medicine supplies to
Ukraine.He has been a vol-
unteer for a long time and
for a year also director of
Sprache Verbindet, an as-
sociation supported by Ro-
tary that helps children
from immigrant families to
learn the German lan-
guage, with the particular-
ity that the children en-
trusted to reception are
supported in a playful way
within their family.
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The International Organization for Diplomatic Relations was founded in
1993 in Malta with the proposal to promote the human rights established

in the 1948 Universal declaration for the humans right of New York and to
develop the commercial and cultural relations among individuals and
institutions. 
The organization created and promoted a network among entrepreneur,
business experts, political and cultural entities and institution, from different
countries. Furthermore, it supported the professional and business exchanges
through meetings and formal ceremonies organized in Malta and in other
foreign countries.
The organization is proud to count among its participants absolutely relevant
people under a cultural, human, scientific or professional profile. Those are
identified according to strict selection criteria and are selected to be repre-
sentative of different economic sectors. This allowed considering several
professional fields with the aim of developing business opportunities
according to the General Governor motto “helping others helping our-
selves”.
Next to the original proposal of being a philanthropic organization, based on
assistance and social protection, the International Organization for Diplomatic
Relations also collaborated to the strengthens of the industrial, the commercial
and the handicrafts sectors with the aim of promoting the industriousness
in the world through cultural and business relationships with international
entities and institutions.
The International Organization for Diplomatic Relations also follows the
objective of constantly pursue the moral and cultural elevation of its
participants by offering them opportunities to meet and exchange views
and knowledge on various thematic.
Many projects have been started and conducted since the organization
was born and have been supported by either direct interventions or
fundraiser activities.
Regarding its solidarity activity, the Organization brings its belief that isolated
initiatives are no longer enough in order to guarantee an effective development
of the backward country’s population. Rather, there is the need to initiate a
clear unique work plan which can bring to those populations real growing
opportunities and resources for a stable future next to the first necessity
goods. Such countries can indeed offer a double opportunity: create a
successful and productive business and promote those population living
standards through employment and the encouragement of humanitarian
initiatives.
It is thus necessary to create the background conditions for those populations
to grow, to increase their own cultural aspects and, above all, to promote
working opportunities as source of personal dignity. The identity of the
diplomatic correspondent is indeed to be related to this vision: a professional,
an entrepreneur who, through his/her own activities, encourages solidarity
and provides others with an opportunity for personal development.
Last but not least, the I.O.R.D., started in 2006 a collaboration with institutions
within the European parliament. The collaboration intends to provide
professional knowledge on European community funding for the European
entrepreneurship. 

L’ORGANIZZAZIONE INTERNAZIONALE
PER LE RELAZIONI DIPLOMATICHE 

THE INTERNATIONAL ORGANIZATION
FOR DIPLOMATIC RELATIONS

L’Organizzazione Internazionale per le Relazioni Diplomatiche è stata
fondata nel 1993 a Malta con l’intento di promuovere i diritti umani

come stabilito dalla Dichiarazione Universale del 1948 a New York e di
sviluppare le relazioni commerciali e culturali tra individui e istituzioni.
Essa ha creato e promosso una rete tra imprenditori, esperti aziendali,
entità politiche e culturali e istituzioni di diversi paesi. Inoltre, ha so-
stenuto gli scambi professionali e commerciali attraverso riunioni e
cerimonie formali organizzate a Malta e in altri paesi stranieri.
L’organizzazione è orgogliosa di annoverare, tra i suoi membri, perso-
nalità di grande rilievo sotto il profilo culturale, umano, scientifico o
professionale. Tali personalità vengono individuate in base a severi
criteri di selezione e di rappresentatività di diversi settori economici e
concorrono all’obiettivo di sviluppare opportunità di business secondo
il motto del Governatore Generale “aiutare gli altri ad aiutare noi
stessi”.
Accanto alla mission originale di organizzazione filantropica, basata
sull’assistenza e la protezione sociale, l’Organizzazione Internazionale
per le Relazioni Diplomatiche ha collaborato anche al rafforzamento
dei settori industriale, commerciale e dell’artigianato allo scopo di pro-
muovere l’operosità nel mondo attraverso relazioni culturali e com-
merciali con enti e istituzioni internazionali.
L’Organizzazione Internazionale per le Relazioni Diplomatiche perse-
gue anche l’obiettivo di favorire costantemente l’elevazione morale e
culturale dei suoi partecipanti offrendo loro l’opportunità di incontrarsi
e scambiare opinioni e conoscenze su varie tematiche. 
Molti progetti sono stati avviati e condotti da quando l’Organizzazione
è nata, supportati da interventi diretti o attività di raccolta fondi.
Per quanto riguarda la sua attività di solidarietà, l’Organizzazione ri-
tiene che le iniziative isolate non siano più sufficienti per garantire uno
sviluppo efficace della popolazione di un Paese arretrato. Piuttosto,
c’è la necessità di avviare un piano di lavoro unico e chiaro che possa
portare, a quelle popolazioni, reali opportunità e risorse in crescita per
un futuro stabile, accanto ai primi beni di prima necessità. Tali paesi
possono davvero offrire una doppia opportunità: creare un business
produttivo e promuovere gli standard di vita della popolazione attra-
verso incentivi all’occupazione e l’incoraggiamento di iniziative uma-
nitarie.
È quindi necessario creare le condizioni di base per la crescita di tali
popolazioni, aumentare i loro aspetti culturali e, soprattutto, promuo-
vere opportunità di lavoro come fonte di dignità personale. L’identità
del Corrispondente Diplomatico è infatti da collegare a questa visione:
un professionista, un imprenditore che, attraverso le proprie attività,
incoraggia la solidarietà e offre agli altri un’opportunità di sviluppo
personale.
Ultimo ma non meno importante, l’I.O.R.D., ha iniziato nel 2006 una col-
laborazione con istituzioni all’interno del Parlamento Europeo. Tale col-
laborazione intende fornire conoscenze professionali sui finanziamenti
comunitari europei per l’imprenditoria.


